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“Adoration
of the
Shepherds”

CHRISTMAS MESSAGE
FROM OUR CHAPLAIN

Dear Friends,

“Glory to God in the highest, and on earth peace to people of
good will.”

The words the angels sang on the evening of Jesus’ birth we
sing, too, at Christmas Mass and at many other Masses during
the year. But singing these words at Christmas takes on a little
more meaning to us because, even for a short moment, we feel
united with the shepherds who first heard these words two thousand years ago.

The second part of the acclamation is, for
many people, a focal point of the Christmas
season. There is renewed hope this time of
year for all on earth to live in peace and many
prayers are offered for this very special and
worthwhile intention.

At the same time, it seems that the first
part of the acclamation is relegated to the
background. Maybe it is because the notion

continued on page 3
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PRESIDENT’S
2011 CHRISTMAS
MESSAGE

Veselé Vianoce a gthstlivj Novy Rok !

Dear Members and Friends!

As | write this message | try to visualize the past year; the
people | have met, the places | have visited and the new things | have learned.

Christmas will soon be upon us, with family gatherings, Christmas Mass, the winter sea-
son and for many of us that means snow.

Time passes so quickly and we are all so busy or so distant that we often don't take the
time to contact family members or old friends. | urge you to take the time to do so, especially
at this Christmas time.

The Catholic Church has recently implemented some “more accurate” translations to the
current Mass.

As many of you, | can still remember studying the prayers in Latin to serve as an altar boy
at St. Stephen’s Church in Milwaukee. | can still smell the incense. Unfortunately, St. Ste-
phen’s Church was closed and recently sold, as have most of our former Slovak Parishes.
The changing demographics and changing culture produced the results that the close-knit
Slovak communities in many areas are diminished. However, one of the purposes of the
First Catholic Slovak Union is to try to preserve and continue the core values handed down
from our predecessors.

We thank and encourage those Branches and Districts that hold, sponsor and support
the traditional Slovak Christmas dinners (Vilija or Stedry Veder) in their areas. The Jednota
newspaper provides the information. My wife and | will be attending several this year.

| personally want to thank the many Branches and District Officers and Recommenders

continued on page 3

Andrew M. Rajec

FROM THE DESK (
" EXECUTIVE SECRETA

FCSU LIFE ANNUITY & IRA
INTEREST RATES EFFECTIVE DECEMBER 1, 2011

3.75% APY
3.50% APY
3.25% APY
3.25% APY
2.50% APY
2.15% APY

Eight Year Flexible Premium Deferred Annuity or IRA
Six Year Flexible Premium Deferred Annuity or IRA's
with the “Cash Interest” Option

New six-year fixed rate Deferred Annuity or IRA

New “Park 2 Annuity”

ew Park Free Plus Annuity or IRA—1st yr guarantee
ew Park Free Plus maximum deposit $25,000.00 PER PERSON)

w Settlement Options are based on an interest rate of

If you have any questions about our annuities or IRA’s,
se contact your local branch officer or the Home Office at 1-800-532

: fesu@aol.com Kenneth A. Arendt, Executive
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Insights and Viewpoints

St. Vincent Archabbey —_— Homilies, Father Demetrius R. Dumm 0.S.B., Father Campion P. Gavaler 0.S.B.

December 18, 2011
Fourth Sunday of Advent
Luke 1:26-38

Gospel Summary

On the carefully programmed Advent
journey to Christmas, the Fourth Sunday
belongs to Mary. This is so because Christ-
mas, which celebrates the birth of Jesus,
necessarily involves the motherhood of
Mary. However, the story of that birth is reserved for Midnight Mass,
while today’s gospel tells us how Mary prepared for that wonderful
event by accepting the message of an angel, which meant allowing
God to determine how she could be a mother and remain a virgin.

If through the centuries Mary has captured the imagination of the
Catholic world, it is in large measure because she faced the mys-
tery of God and said, “Let it be done to me according to your word
(Luke 1,28), Even)n her greatest privilege as mother of the Savior presupposes this radical
trust and generosity on her part.

Itis easy to ignore the mystery of God until the very end of life. It is also easy to live in fear
of that mystery. However, human life will never be really successful until we learn to embrace
God’s mystery with trust and confidence. Mary shows us how to do that and what wonderful
results will follow.

Demetrius R. Dumm
0.S.B.

Life Implications

Although we know very little about the “historical” Mary, her symbolic presence is real
and powerful. In her case, symbolic truth presupposes an historical person but it reveals the
universal and perennial significance of that person. It is a truth that transcends such limita-
tions as age, race and gender as it reveals the meaning of Mary, Virgin and Mother, for all
human beings everywhere.

As a virgin, Mary represents hope. Indeed, there are few images that capture the meaning
of hope and promise more effectively than that of a youthful young lady. All of us then, who
strive to be positive and joyful and hopeful in a weary and despairing society, can look to
virginal Mary as a model who is ready and willing to inspire and encourage us.

When considered specifically as the mother of our Savior, Mary is also the most perfect
model of fruitfulness. She represents, therefore, both virginal, promising springtime and fruit-
ful, bountiful summer. She conquers cold, barren winter in our hearts and leads us to a rich
and meaningful harvest.

There is such a temptation on our part to live off of others and to complain rather than to
contribute. Constant complaining and blaming others means an empty harvest. By contrast,
Mary models for us a life that is wonderfully fruitful through loving concern for the welfare
and happiness of others. There is no better way to prepare for and to celebrate the birth of
Jesus!

NEWSPAPER DEADLINES

All copy is due by 4:30 PM., THE MONDAY BEFORE THE ISSUE DATE, unless
otherwise stated below because of special holiday scheduling. Copy that is
not received by this deadline will not necessarily appear in the following
Wednesday’s issue.

Issue Date

WEDNESDAY JANUARY 4
WEDNESDAY JANUARY 18 MONDAY, JANUARY 9
WEDNESDAY FEBRUARY 1 MONDAY, JANUARY 24

Correspondents who are announcing upcoming events should remem-
ber that the JEDNOTA is printed EVERY OTHER WEDNESDAY, and should
take into account the extra time lost in the postal system. Therefore,
please plan to have your announcements to us in ample time for them to
be printed and received by the readership.

Send all copy (English AND Slovak) to:

Teresa Ivanec, Editor; fcsulifeeditor@gmail.com

First Catholic Slovak Union, Attention “JEDNOTA”

6611 Rockside Road, Suite 300, Independence, OH 44131-2398
FAX: 216-642-4310

Copy Date
TUESDAY DECEMBER 27

December 25, 2011
Christmas
Luke 2: 1-14

Gospel Summary

In the gospel passage for Mass at Midnight we hear the Christ-
mas story from the Gospel of Luke. Itis a story so simple that even
a child can grasp it; yet, even after 2000 years it is a mystery so
profound that the richness of its meaning remains inexhaustible.
We are reminded again of God’s providential care which makes
all history sacred history. The powerful rulers of the world, whether
an Egyptian pharaoh or a Roman emperor, may have their armies
and issue their decrees, but through the odd coincidences of his-
tory, God’'s own purposes are ultimately achieved. As foretold by
the prophet, Mary gives birth to a savior, who is Christ and Lord, in
Bethlehem, the city of David.

Caesar Augustus, regarded by the Romans as a god who would
bring peace and salvation to the world, is now only the unwitting instrument in the divine plan
to bring God'’s peace and salvation through this child born of a young Jewish woman. Mary
is the faithful, willing agent of God’s loving care. After giving birth to her son, she wraps him
in swaddling clothes and lays him in a manger. Jesus is cared for in the manger of the Lord
(Is 1:3), not in an over-crowded lodging among strangers. Already in the Christmas story, we
have an intimation that divine-human love (now as a child in a manger, in a few short years
as a young man dying on a cross) offers itself to us in vulnerability. Who can be afraid of
such a God? Love cannot force itself, and can suffer the pain of rejection or indifference.

In the gospel passage for Mass at Dawn (Lk 2:15-20), Luke continues the Christmas story
by having shepherds go to Bethlehem and relate the divine message they had received.
Mary keeps and reflects upon all these things in her heart. Then the shepherds, like the faith-
ful to this day, join the heavenly, angelic liturgy in glorifying God for all that has happened.

Campion P. Gavaler,
0.S.B.

Life Implications

The meaning for us of Luke’s Christmas story is completed by the prologue of John's
gospel read at Mass During the Day (Jn 1:1-18). Christ is born of Mary so that he might be
born and live in us. Those who accept the Word who became flesh become the children of
God, not by natural generation, but by divine grace. The good news of Christmas will not
be fully realized until we can say with Saint Paul: “I live, no longer I, but Christ lives in me”
(Gal 2:20).

The Church constantly proclaims the truth, which may well be the hope and the challenge
of the new millennium: the mystery of the Incarnation sanctifies all human life. The Lord,
by accepting a share of our common humanity from his mother, has identified himself with
all humanity, even the least of his brothers and sisters (Mt 25: 31-46). The good news of
Christmas will not be fully realized until the dignity of every human being is respected and
made secure in terms of the right to live, religious and political freedom, social and economic
justice. Mary, in the loving care of her child, becomes the icon of the care that God wants
us to extend to every human being, even the most vulnerable. In truth, it is care extended
to Christ himself.

In a special way at Christmas we might treasure in our hearts the prayer said by the priest
at every Mass in preparation for the Eucharistic Liturgy: “By the mystery of this water and
wine may we come to share in the divinity of Christ, who humbled himself to share in our

humanity.”
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Christmas Greetings from the
Executive Secretary

The holiday season is fast approaching. Amid the hustle and
bustle of this busy time of year, | encourage you to take time to
reflect on the true meaning of Christmas, which is the birth of
our Savior Jesus Christ. On behalf of my wife Theresa and my
family, | extend from my household to yours all the peace and joy
that comes with Christ’s light during this very special and holy

time of the year.
Merry Christmas, Veselé Vianoce.

Kenneth A. Arendt, Executive Secretary :
Kenneth Arendt

o, O 0 o, O 0 o, O 0
0’0 0’0 0’0 0’0 0’0 0’0 0’0 0’0 0’0

Christmas Greetings from the
Vice President

As we celebrate the birth of the Holy Christ Child, who brought =
new faith and hope to the world, there should be a spirit of kind-
ness and generous giving, in keeping with the message of Jesus:
“Glory to God in the Highest and on Earth — Peace, Good Will toward
Men.”

On behalf of my wife Maria, my family and myself, | will pray that
the Infant Jesus grant His Peace and Happiness throughout this
Holy season, and bring many graces and heavenly gifts to you and
to all those who are dear to your heart.

Wishing you a Merry Christmas!

God Bless.
Andrew R. Harcar, Sr. Andrew Harcar
National Vice President National Vice
President
. O, 0 o, O, 0 o, O, 0
0‘0 0’0 000 0’0 0’0 0‘0 0’0 0.0 0‘0

Message from our President
continued from page 1

for their dedicated service. Please encourage your younger members to get involved and
serve as Officers.

On a very important note, we were founded and exist on the principle and ideal of frater-
nalism. That means we have a common bond i.e. Slovak, Catholic etc., but it also means
that we respect and care for each other.

In past years some of these fraternal bonds were more obvious: most Members were flu-
ent in the Slovak language and belonged to local churches that were founded by Slovaks,
many with the support of the First Catholic Slovak Union.

One of the long-standing fraternal practices of the Society was the Funeral Vigil for the
deceased. See Section 20.05 of the current FCSU Bylaws. Some of us can remember when
the Branch Members assembled at the casket to say this special prayer for the deceased
brother or sister in Slovak and gradually in English.

| would encourage our Members to again perform this fraternal task, or if you still do so,
thank you.

In my 2010 Christmas Message | noted that we recorded a new surplus of over $16 mil-
lion. We now have reached $18 million. However the investment market continues to be very
challenging. A larger surplus means a stronger more viable Society. | will say more in 2012.

Wherever you are, North, South, East or West, I, my wife Idka, my family and everyone at
our Home Office wishes you and yours a Blessed Christmas and we pray that you have a
Christmas filled with peace, joy and the blessings of God our Saviour.

“Make your family a Jednota family” in 2012.

Have a Blessed Christmas and Happy New Year.

Andrew M. Rajec
President

If each member would sign up just one new member, we could

double our Society immediately

THINK ABOUTIT!
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LIGHT ONE CANDLE

Tony Rossi, Radio host/producer for The Christophers

The Heart of Christmas

| have a confession to make. | occasionally listen to Christmas music during the summer. If I'm
stressed or feeling down, a little “Jingle Bells” or “Silent Night” is a perfect antidote regardless of the
time of year. | used to think | was the only crazy person in the world who did this, but | discovered a
kindred spirit after interviewing Grammy-nominated singer/songwriter Matthew West on Christopher
Closeup.

West, who just released an outstanding CD called “The Heart of Christmas,” has always had a
year-round fascination with Christmas. It's not just the presents and decorations that attract him; it's
the focus on the birth of Jesus Christ.

During our interview, West recalled that, when he was growing up, his parents always read the
Christmas story in Luke’s gospel before any presents could be opened Christmas morning. At the
time, the waiting seemed like “punishment.” Looking back now, it helped him realize, “There is no gift
greater than the gift of the Savior.”

That's a message West feels our society desperately needs. He said, “The chaos that has become
Christmas is anything but Christ-focused these days. From the advertising to the shopping to every-
body trying to take Christ out of this season, my wife and myself feel we have to make [Jesus] that
much more of a priority if we want our kids to grow up knowing what Christmas is about and where
true joy is found, not only at Christmas but all throughout the year.”

One of the original songs on West's album is called, “Leaving Heaven,” and it's sung from the per-
spective of Jesus as He’s getting ready to leave heaven and enter human existence. There’s a line
in the song that the singer finds particularly important: “If you ever wonder how much you're worth,
you should know you're the reason why I'm leaving heaven.” The reason it resonates with him is
because his last album, entitled “The Story of Your Life,” was completely inspired by letters his fans
sent him sharing their personal triumphs and challenges. A common theme in many of those stories
was people’s struggles with their sense of self-worth.

West recalled one fan who said her father always told her she was “just a mistake.” As a father
himself, West was appalled at this message. He said, “Whether it’s a result of parents who didn’t
know how to love them or friends who bullied them, [many kids] are growing up with this skewed idea
of how much they’re worth and how God sees them...A lot of times, the message of self-worth in our
world is skewed. There’s a Lady Gaga song that says you were ‘born this way.” It's supposed to be
a self-empowering song. But | believe that our self-worth can only truly be discovered when we find
who we really are in Christ—not in the mirror, not in other people’s eyes or anything like that, but when
we ask God to show us who we really are. And the first thing we can point to is that God loves us so
much, He sent His Son down to earth. So that message of self-worth and the message of Christmas
are really synonymous.”

Matthew West's appreciation of God’s gift of His son—and the resulting joy we should feel because
of it— is reflected in his CD, “The Heart of Christmas.” I's a message that’s easy to forget during the
hustle and bustle of the holiday season, but one that we need to keep the true meaning of Christmas
alive in our hearts and minds.

To listen to the full interview with Matthew West, visit www.christophers.org/CloseupPodcast.

For a free copy of the Christopher News Note, YOUR CAREER COUNTS, write: The Christophers,
5 Hanover Square, New York, NY 10004; or e-mail: mail@christophers.org

o O 0 SR R/ O 0, .0
0‘0 0‘0 0’0 0‘0 0’0 0‘0 0.0 0’0 0‘0

Message from our Chaplain

continued from page 1

of giving God glory sounds like something reserved only to those who are deeply spiritual.

Since Jesus was born to bring salvation to all humanity, all can give glory to God. Here are
some ways we can do that, not only at Christmas, but also throughout the year.

We give glory to God by lifting up our voices in song, singing hymns of praise to Him at
Mass, especially at Christmas Day. Since we know many of these hymns by heart, we can
and should sing them in a manner that fills our churches with praise to God.

We give glory to God by reflecting on the meaning of the Incarnation, leading us to become
filled with reverential awe of what God has done for us. Jesus, the Son of God, became
flesh and was born of the Virgin Mary. The divine became human. How frequently does this
reality allow us to surrender ourselves to His presence, giving Him glory?

We give glory to God in living our faith. Through Baptism each of us is to become more
like Christ. When we care for the least of our brothers and sisters, when we keep holy what
is holy, when we forgive and love and pray as Jesus did and taught us to do, God is glori-
fied.

We sing the song of the angels at Christmas Mass. Let the glory of God radiate in us so
that His peace may come to rest on the face of the earth.

Merry Christmas.
Fraternally,
Fr. Thomas A. Nasta
National Chaplain

Check out the redesigned

FCSU website @ www.fcsu.com.
Same great resource —
now with a great new look!

Let us know what you think.
We want to hear from you.
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Statement as of September 30, 2011 of the FIRST CATHOLIC SLOVAK UNION OF THE UNITED STATES OF AMERICA & CANADA
ASSETS

Current Statement Date

Assets

2

Nonadmitted
Assets

Net

3
Admitted

Assets
(Cols. 1-2)

4

December 31
Prior Year Net
Admitted Assets

© © N o

1.
12.
13.
14.
15.

16.

17.
18.1
18.2

19.
20.
21.
22.
23.
24.
25.
26.

27.
28.

Stocks:
2.1 Prefermred SIOCKS.......ciiieceicrc b
2.2 COMMON STOCKS. .. eucvuvrrsiriicieisieiee bbbt bbb
Mortgage loans on real estate:

3.1

3.2 Other than firStIIENS. ... ettt ettt e et en e s

LTS Q1T 0TS

Real estate:

4.1 Properties occupied by the company (less §.......... 0

ENCUMDTANCES) . vvrrvevereeeiseeeeses ettt ses et s e ss st s s b e s bbb bbb s b nsen

4.2 Properties held for the production of income (less §......... 0

ENCUMDIANCES).....oviiiicectetetet ettt ettt et s bbb s bbbt b e sttt s bbbt bans
4.3  Properties held for sale (less §.......... 0 eNCUMDBIANCES)....vvvvereeriereeee e

Cash ($.....4,974,769), cash equivalents ($.......... 0)
and short-term investments ($.......... D)ttt

Contract loans (including §.......... 0 Premium NOLES).......ccvveveveeeeieiire e
DEIIVALIVES. ......cveeieei ittt bbbt
Other INVESEA @SSELS........cuureeeireereie ettt
ReCEIVADIES fOr SECUMHIES. ......veeeeiciceri bbb
Securities lending reinvested collateral @SSEIS...........cooieiiireiereeeee s
Aggregate write-ins for INVESIEA aSSELS.......cvvirirricrcs s
Subtotals, cash and invested assets (LINES 110 11)....ccvicericeiiiericeeee e
Title plants less §.......... 0 charged off (for Title iNSUIrErs only).......cccocoeveeriereesie e,
Investment income due and 8CCTUEM. ..ot
Premiums and considerations:

15.1 Uncollected premiums and agents' balances in the course of collection...............cccvueee...

15.2 Deferred premiums, agents' balances and installments booked but deferred
and not yet due (including $.......... 0 earned but unbilled premiums).........ccccevverrerernnnen.

15.3 Accrued retroSpective PrEMIUMS.........ccviiiiiiiiiirerererere ettt bebenis
Reinsurance:

161.  Amounts recoverable from FEINSUETS..........c..cuiiiriereieieesei e
16.2 Funds held by or deposited with reinsured companies..............cccceeveeeecreeieccrceeeeenns
16.3 Other amounts receivable under reinsurance CoNtracts............oovereereeneeneereenerineeneinennens
Amounts receivable relating to uninSUred plans..........ccoeeieneeeieeee e
Current federal and foreign income tax recoverable and interest thereon............cccovevvvvvieninns
Net defErred taX @SSEL..... ..ottt
Guaranty funds receivable or 0N dePOSIL..........ccccvvceiiiceericeeece e
Electronic data processing equipment and SOfWarE............coccvreerrieinicsiee s
Furniture and equipment, including health care delivery assets ($.......... 0)ereeeeeee e
Net adjustment in assets and liabilities due to foreign exchange rates..........ccccocvvveevicrricnnn,
Receivables from parent, subsidiaries and affiliates............cccccooveeeeiiciiccceccccce e
Health care (§.......... 0) and other amounts receivable.............cccvverierenicinice e,
Aggregate write-ins for other than invested assets..........ccccvreencncce e

Total assets excluding Separate Accounts, Segregated Accounts and Protected
Cell Accounts (LINES 12 through 25).........ceurierriericniessiesise s

From Separate Accounts, Segregated Accounts and Protected Cell Accounts............cccevvvnneee

Total (LINES 26 NG 27).....ccvvieveicieiiieiri ettt et eb st eb sttt b st s bbb s

............. 255,739,719

................. 3,088,389
................. 2,486,936

................. 1,087,684

.................... 853,787
.................... 562,675

................. 4,974,769
.................... 964,903

255,739,719

....3,088,389
....2,486,936

....1,087,684

....... 853,787
....... 562,675

..4,974,769
....... 964,903

............. 239,151,083

................. 5,834,427
................. 2,899,496

................. 1,127,831

.................... 813,172
.................... 633,223

................. 8,982,617
.................... 911,063
................. 4,981,249
................. 1,885,447
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Statement as of September 30, 2011 of the FIRST CATHOLIC SLOVAK UNION OF THE UNITED STATES OF AMERICA AND CANADA

LIABILITIES, SURPLUS AND OTHER FUNDS

Cur1rent Decenfber 31
Statement Date Prior Year

1. Aggregate reserve for life contracts (including §........... 0 MOGCO RESEIVE).......covvvvrvivesiisssisssssissssssssssssssssssssssssssssssssssess | sesssssssssssssaenss 229,252,000 | ...cvvverrirnnnns 226,806,000
2. Aggregate reserve for accident and health contracts (including §.......... 0 MOOCO RESEIVE)......oooueviriieiiesiiesiisssisssiessisssssiss | srssssssssssssssssssssssssssssssssssss | ssssssssssssssssssssssssssssssssssseens
3. Liability for deposit-type contracts (including §.......... 0 MOACO RESEIVE).......cvvvvrrriiessiissssiisssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssns | sesssssssssssssnnnsses 26101177 | oo 15,213,178
4. Contract claims:

B0 LBt Rt | sesbssene s 300,000 | covvoerrrieerire, 300,000

4.2 ACCIHENT ANA NBAIN........oooeeverieiiicisesscsi st | b8 s s sttt | Essens s s
5. REfUNAS AUE ANG UNPAIG..........ervvieeeeriiisesssiisses s sssssssssss s st | eee s SR | ene s s b s
6.  Provisions for refunds payable in following calendar year - estimated amounts:

6.1 ApPOrtioNEd fOr PAYMENL.........ovvvrecsiicesi s nenes | nessss s 400,000 | oo, 400,000

0.2 NOEYEE APPOIHONEA........cvvvecriicvicitecies ettt st s st s s s sannes | stsnsssnsssnsssns st ens e s s s st senstan | snbssesssnsssens s s s st e st nnes
7. Premiums and annuity considerations for life and accident and health contracts received in advance less §.......... 0

discount; including §.......... 0 accident and health PrEMIUMS...........covvveeverineeecr sttt sssssssssssssssssssnns | sonssssesssssssnssesssens 284,812 | oo 290,189
8.  Certificate and contract liabilities not included elsewhere:

8.1 Surrender ValUes 0N CANCEIE COMIACES.............uuurrviieriiisesiiess s ss st st s | 2hbssse s | ebb s s s st

8.2  Other amounts payable on reinsurance including §.......... Oassumedand§.......... 0 CBABM. ...ty | evvssssseessssssssssssssssssssssssssess | essenssssssssssssssssssnss s

8.3 Interest MaiNtENANCE IBSEIVE (IMR).........ccovieriiiriieeiiesisss sttt st snssanns | ansssssssesssnnsssnsses T8 | s 1,578,788
9. Commissions to fieldworkers due or accrued - life and annuity contracts §.......... 0, accident and health §.......... 0

and deposit-type contract funds §.......... 0 ettt nnteas | enssiense st ten L I 12,374
10.  Commissions and expense allowances payable 0N rEINSUFANCE @SSUMEM............ccccvurvvrriircsiiessisssissssssesssssssssssssssssssssssssseses | sssssssssesssssesssssssssssesssssasssssas | sssssessssssssssssssssesssssesssssssssens
11, General eXPENSES AUE OF ACCTUBH.............vveeerieresieeesitees st sssess s ss s ss s ss s ss st s s s s s s st ess st sssnnsss | enssssesssssnnsssnnsssnnes 294,618 | oo, 204,528
12. Transfers to Separate Accounts due or accrued (net) (including $.......... 0 accrued for expense allowances

FECOGNIZEA IN TESEIVES)...vvvvvervvvsseesessssessssssssssssssssssssssssssss s sssss s s8R | 2080 ssee s bbb | ehbb s s st s
13, Taxes, licenses and fEES UE OF ACCIUBH..............vveereerieerie ettt ss st s st enssaa | svssenssenssssesnnsssnsseas 22,962 | oo, 22,962
14, UNEAMEA INVESIMENTINCOME. ........voorviveesiiessie st | H4tses bbbt | ehbbses sttt
15. Amounts withheld or retained by Society @S agENt OF TUSIEE.............rvvieeiiieeiee st ssssssssses | sessssesssssesssssenssens 7041145 | v, 6,763,991
16.  Amounts held for fieldworkers' account, including §........... 0 fieldWOrkers' Credit DAIANCES..........c..rvecieeceeeeer et | et sssssensees | sessessssssssss st ss s ssssssenees
17, Remittances and itemS NOL AHIOCALEN. .........ccvuurvirerrireesiecsie st | H48se s s es s s | 2ebEses s s st
18.  Net adjustment in assets and liabilities due to foreign EXChaNGE FAtES..........ccccvvieviiieecriis s sssessses | ssssiesssssssssssssssssens 10,000 | oo, 10,000
19.  Liability for benefits for employees and fieldworkers if NOLINCIUAE BDOVE.............ovivieiieeiiesessess st essssssssssens | ssssessssssssss s esss s sssssssss | sssssesssssssssss s sssssss s ssssssseas
20. Borrowed money §......... 0 and interest thereon §.......... 0o eeeeeee e ssses | eeeneseeessssssses s sssses st | eseese e
21, Miscellaneous liabilities:

21,1 ASSEEVAIUBLION FTESEIVE. ...ttt s bbb bbb bbb bbbt bbbttt enstnns | sbsestsessesssnsb st 2,103,720 | covvvrerenn, 2,766,154

21.2 Reinsurance in UNQULhONZEd COMPANIES...........urviruerirmesissessiesisesssssss i sssssss s ss sttt s st ss s st snses | esssssessssesssssess s s s st sssnnss | ssssssesss s s s st

21.3 Funds held under reinsurance treaties With UNAUENOTIZEA FEINSUETS...........c..cuurrvimrrrisisssisssssssssissssssssssssssssssssssssssssssssssssssss | ssssssssesssssssssssssssssssssssssssssaness | ssssssssssssssssssssssansssssssssssssnnens

214 Payable t0 SUDSIAIANES QNG AffIIAIES.........cvvvvverriiricsiiee s s s | 2hb8sse s | ebb bR s

21.5 Drafts QUESTANGING.........oouevviicesiieee st s | S84 8RR e | Shb bR

21.6 FUNAS NEIA UNGEI COIMSUIANCE. ....vuvvvvvvuvreessaeessssaesesssssssssssessssssessssssse s ss s8R 5581 | H488 888t | 28888 R

21,7 DBIIVAHIVES. .. vvvvveesvesssesiesseessssssesssssssssss st e85 5848148888588 | 448888 | o8 e RS

21,8 PayaDIE fOr SECUMHIES........vvvvveeviisicesisisce sttt 0008 | 20488 s | ebb b s s s s s

21.9  Payable fOr SECUMHES IBNAING...........ervvvvreceviieeesiises s | 2hbbsse bbbt | ebbbssne s s st
22, Aggregate WHte-inS fOr lIADIILES. ............ceervvireriieecssiess bbb | enessisensssinsessiis 375,966 | ..oovvevvvrn. 401,947
23.  Total liabilities excluding Separate Accounts DUSINESS (LINES 110 22)..........rvverrieciiireiessisssies s ssssssssssssssssssssssss | ceveresessssnsssonns 267942558 | .........ccc........ 254,770,111
24, From Separate ACCOUNES STAIEMENL...........ccocvvcvieeeiere st ss s | anbbsssssssesssssess st ssssenssssnsssas | seesssssssssess st ss s st s s snnses
25, Total ADIlItIES (LINES 23 10 24).........ccvvieerviiescrivissssssssssssssss st nnssns | anessessnssssssneess 267,942,558 | ..........ccooeuvvens 254,770,111
26.  Aggregate write-ins for other than liabilities and SUMPIUS TUNGS............cccvvverciviieieriiee s sssssies | senessssssssssssssssssssssssssseess O 0
2T, SUIPIUS NOES.....cvvuvveerieesiiesseis st s s s bR R bbbttt | sebbsesssessssns s s s s s s s st s stnnts | senssessbaes st s st s s s e
28.  Aggregate WHte-iNS fOr SUMPIUS fUNGS..........c..urvierriiieseie sttt s s sssneses | seiesssssessssenssssensssesssssensses 1 OO 0
29, UNGSSIGNEA FUNGS........covveeeeieceiiesecste ettt s sttt nnssnns | sienssssensssaensssanns 18,018,757 | oo 17,519,864
30. Total (Lines 26 through 29) (including §.......... 0in Separate ACCOUNES SEAEMENY)...........oovvvvieecriiescs s ssissssiins | cesssiissesssssnennes 18,018,757 | oo, 17,519,864
31. Totals (Lines 25 + 30) (Page 2, LINE 28, COL. 3).......rvverreiiriinesiisssssisssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssnns | essssssssesssssnns 285,961,315 | oo, 272,289,975
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JEDNOTA, WEDNESDAY, DECEMBER 7, 2011
Statement as of September 30, 2011 of the FIRST CATHOLIC SLOVAK UNION OF THE UNITED STATES OF AMERICA AND CANADA

SUMMARY OF OPERATIONS
1 2 3
Current Year Prior Year Prior Year
To Date To Date Ended December 31
1. Premiums and annuity considerations for life and accident and health CONracts........c..cocvevevvevenieciseceieeeseienns | ceveeivreisennns 11,030,617 | oovevrnnee. 23,054,942 | ................ 33,635,663
2. Considerations for supplementary contracts With life CONINGENCIES...........cvuriiirieriiriieiseseissssss s | ceesisssesssssssssssssssssiens | ssssssessssssssssesssssssessis | aessisssssssessssssssssessssnns
3. NetinVESIMENLINCOME. ...t | aesssssssesseaes 10,237,507 | ..ocvvrirrnne 10,933,817 | .oovvrcrrnes 14,325,256
4. Amortization of Interest Maintenance RESEIVE (IMR)...........ccvvurieeeveinesse st ssssssssssesssssssssssssssssssssens | esssssssssssonsens 150,000 | .ovvvrrrrirene, 123,000 | oooovrererennn, 177,563
5. Separate Accounts net gain from operations excluding unrealized gains AN I0SSES..........c.vvvrierinireieneisirisisssieees | e | srisssssssssssssssssssssssesssens | sosssessssssisssesssasssssenssenss
6.  Commissions and expense allowances 0N rEINSUFANCE CEABM............vvrrircieeieieeisssessssesssssssssssssssssssssssssesses | srsssssssessssssssssessnssnssans | senssesssssonsssssessensssnssnsss | eessessessensssssessonssesssesses
7. Reserve adjustments 0N rEINSUIANCE CEABM...........ovuueveieieiererieee ettt sss s sssssss st st s ssssssssasssssssssssssses | snsssssessessesssssssssnssnsnssnns | sesessossnsssssesssssssssnssnsnss | sesessessisssnssessassassssensenss
8. Miscellaneous income:
8.1 Income from fees associated with investment management, administration and
contract quarantees from SEPArate ACCOUNES.........cc.ciurirriiiiieeiesies st ss st ssnsss | sesssssssesssesssssssesssssssans | stnsssesssssssesssesssssssanstns | anssssssssssesssssssesssessssnnss
8.2 Charges and fees for depOSIt-tyPE CONMTACES.........cc.vririrrreecisine ettt ess st s s ssssssssssses | sessesssssesssassssssssssssesses | stiessessssssnssenssesssnssinssans | oessesssessnsssssesssssssnssnss
8.3 Aggregate write-ins for MISCElIANEOUS INCOME.........c.evvivcrieeinireissis st sss st sssssesssssssssnss | sersenssnssessensenes (L 145,596 | ...ocovvvvrrrernnns 52,559
9. Totals (LINES 110 8.3) ..o bbbt ssns | eeveessienseans 21,436,580 | ... 34,257,355 | ................ 48,191,041
10, DA DENEMLS. ..ot | eesiiesseensinnns 2,570,686 | .....cocovvneee. 2,018,806 | ....ccovvvevne. 2,563,521
11. Matured endowments (excluding guaranteed annual pure ENdOWMENES).........c.vvveieemevreinerinisreiiessssssssssssssssessenss | srsssssssssssisssenns 1,085 | oo | e
12, ANNUIEY DENEFIES. .......oooveeeeecic sttt | estaenseeneas 12,764,020 | .......coo........ 4934111 | o 9,367,755
13.  Disability benefits and benefits under accident and health contracts including premiums waived §......... T U TR OSOTN
14.  Surrender benefits and withdrawals fOr ife CONMTACES...........c.cviveeeeeee sttt ssesneens | eeesessessesnesseans 394162 | ..o, 353,653 | oo, 501,109
15.  Interest and adjustments on contract or deposit-type CONtract fUNAS............ccvvervrerrienriisrieiees s | soeesssssssensonns 222,952 | oo, 221537 | oo, 291,108
16.  Payments on supplementary contracts With life CONINGENCIES. ... ssesssssssessienes | sesssssssssnsssessssssssssensss | sssssnssnsssnssssnsssnsssanssnsss | sossssesssssssnsssnsssnsssnsssans
17.  Increase in aggregate reserve for life and accident and health CONtrACtS...........o.vrvrrinrinriineissinessseriens | e, 2,446,000 | ... 22,379,000 | ................ 29,951,000
18, TOalS (LINES 1010 17)..ouvueiiecieeececees ettt tsenseas | snsssnsensees 18,398,905 | ................ 29,907,107 | coovvrrrrneee, 42,674,493
19.  Commissions on premiums, annuity considerations and deposit-type contract funds (direct business only)............. | cooveerrvrennenn. 127,99 | oo 207,698 | ....covvrrinne. 308,970
20.  Commissions and expense allowances On reiNSUrANCE @SSUMEM..........c.uurirrrriierisrisesissssssssssesssssssesssssssssssnss | sssssssssssessssssssssesssnsss | sossssssssesssossssssssesssnssians | ssessssssssssessssssssasssnssns
21, General insurance expenses and fraternal EXPENSES........ccvvvcvecievereieeiiee sttt sttt st ssnses | eesessssessensenns 2,354,389 | ..o 2,249,588 | ..covvern 2,699,457
22.  Insurance taxes, ICENSES ANA fEES.........oviiiiiiiece sttt sttt bttt s sttt esas | evbessessessensnens 119,449 | ..o, 131,567 | oo, 77,121
23.  Increase in loading on deferred and UNCOIIECIE PIEMIUMS.........cvvurivrriieiieciiesissississ s sessssssssssssssenes | ssssessssssesssssssssssesssnsss | sessssssssessssssssssssssssssians | sssessssssssssessssssssasssessens
24, Net transfers to or (from) Separate ACCOUNES NEE OF TBINSUIANCE. ........c.vvvreierinirieississes st sssssssssssssssssans | senssssssesssssessssssssssnssenss | sessessisssssssssssssosssessnsses | srsessimssesssessnssenssesssessans
25, Aggregate WIite-iNS fOr JBAUCHONS. ...ttt bbbt et ssssesssentes | sosssnssesssessnns (A0 (R0 | — 167,156
26, TOtAlS (LINES 1810 25)......cuuuriecrieeieciiesiee sttt esssnnes | absensenssaenes 20,735,836 | .............. 32,459,740 | ............... 45,927,197
27.  Net gain from operations before refunds to members (Ling 9 MINUS LN 26).........vvvivveeniveinsisinsississsisiesisssens | evvsssesssssnsens 700,744 | .o 1,797,615 | oo 2,263,845
28, REfUNAS 10 MEMDELS. ...ttt ettt ne s s st st se s s enesnesneensns | oevessessessesseneens 283,761 | oo, 291,110 | v 402,047
29.  Net gain from operations after refunds to members and before realized capital
gains (1055€s) (LN 27 MINUS LINE 28)........courviirireiiiciissississss st sssssssssssssassssssssenss | sesssssssassssssanns 416,983 | ....ccovovvris 1,506,505 | ....ccoovvivvrne 1,861,798
30. Netrealized capital gains (losses) less capital gains tax of .....0 (excluding §.......... 0 transferred to the IMR)........... | ooovvcevrrernnen (R0 ] [— 258,591 | ..o (855,477)
31, Netincome (LINES 29 4 30).......cvuiiirieieciesee ettt sssnna | essssssssenssnsees (434,517) | oo, 1,765,096 | ....cccovvrrvree 1,006,321
SURPLUS ACCOUNT
32, SUIPIUS, DECEMDET 31, PHOT VAT ......vevicveeieeiesssiessrsisss sttt sssss st sttt sss st s st ssss st nssasssesssnssnsens | sesssesssnssnes 17,519,864 | ................ 13,169,012 | oo 13,169,012
33, Netincome from OPErations (LINE 31).......cueiiieeieiiisee sttt sesssssssssesssssssssessasssenss | sssessssssssssessons (434.517) | oo, 1,765,096 | .oooveverenn 1,006,321
34.  Change in net unrealized capital gains (losses) less capital gains tax of §.......... TN ISR 247,739 | o, 1,751,316 | oo, 3,646,259
35.  Change in net unrealized foreign exchange capital gain (I0SS)........coviveiriniisieise e sssssssssssenes | stsssssssssssssssessssssssens | sonsssssessensssssessisssesssesss | sessessessosssessssssssesssssees
36.  Change in NONAAMILIEA ASSELS..........cvuevieeriieiiee ettt bsenssens | sbssssssessssssssnssaness T84 | oo (24.871) ] oo (22,415)
37. Change in liability for reinsurance in UnauthOMZEd COMPANIES............cvvirrirriirriiesiessssssiessssssssessssssssessssssssses | soessssssssssnssssssssessssssssss | sossssssssssnssssssssnssssensssn | sossssssssnssssssssssssssansssns
38.  Change in reserve on account of change in valuation basis (INCrease) OF AECIEASE. .........cvvuurrieriierriinsiisesiessiies | cevssisssisssssisssssssssssis | sossssssssssssssssssssesssns | sorsssssssnsssssssssssssssnns
39, Change in asSet ValUAtIoN TESEIVE...........c.iurirriireieriesisss sttt sttt ssssssssssasssnsssns | sssssssmsssanssnses 662,435 | .....ccovieris (635,223) | ...oovvvvrriren. (252,033)
40.  Surplus (contributed to) withdrawn from Separate ACCOUNES QUING PETIOW.........c.ririerirrriirieriesinesssisssssssens [ ersesssssssssssssssssssssnses | sessssssesssssssssssessssssnns | ssesssesssnsssesssssssasssnsens
41, Other changes in surplus in Separate ACCOUNLS STATEMENT............ccovuiriiriiriniiessr s | ersensssnsssssessssssenssnses | sessssssssesssesssesssessssssnns | sssesssesssnsssensssnsssesssanssas
42, Change in SUMPIUS NOLES........uuvirrirriieisesisesies st ss st ss bbbt ssensns | anbsesssenssnsssenssnsssenssenses | sessssnsssesssanssenssenstesssans | sssesssnssnsssenssensssanssenssas
43.  Cumulative effect of changes in aCCOUNLING PIINCIPIES........vuurvrurrrrrriseriiesiesiisssiessssissssss st esss s ssssssessssssssssss | ssssesssessssssssesssssssesssensss | sesssssssesssesssssssessssssans | sssessssssssssessssnsssasssenssns
44, Change in SUrplus as @ reSUIt Of FEINSUFANCE. .........c..evvreriieiieiesiesi sttt s s ssssns | asssesssssssssssessssssssesssansss | sesssssssesssasssssssesssssssans | sssessssssssssesssssssasssanssas
45, Aggregate write-ins for gains and [0SSES iN SUMPIUS.............cvviririrvrrrieriesies s ssssssssenses | sssssessssssssssssnes 19,452 | ..oovvvrerrrinnn, (PA(10) ] — (27,280)
46.  Net change in surplus for the year (LINeS 33 troUGN 45).........cvevicieeiessie s ssssssssssssssssssses | evsensesssnssnsenns 498893 | ........ccoo...... 2,853,558 | ..ccovvrrrennn. 4,350,852
47, Surplus as of statement date (LINES 32 + 46).........ccvveererrinerneinseseisssssssss st ssssssssssssesssssssssssssessnss | sesesssssssssses 18,018,757 | cvvvverenn. 16,022,570 | ..covvvvnnee, 17,519,864




JEDNOTA, WEDNESDAY, DECEMBER 7, 20I1

PAGE 7

MINUTES OF THE EXECUTIVE COMMITTEE MEETING
MONDAY OCTOBER 17, 2011

HOME OFFICE
INDEPENDENCE, OHIO

OPEN:
President Andrew M. Rajec called the meeting to order at 9:00 AM and asked Vice
President Andrew R. Harcar, Sr., to lead the prayer.

ROLL CALL:
Members attending: Andrew M. Rajec, President

Kenneth A. Arendt, Executive Secretary
Andrew R. Harcar, Sr., Vice President
George F. Matta, Treasurer

Karen Hunka (via teleconference by invitation of the President)

ACCEPTANCE OF THE SEPTEMBER MEETING MINUTES:

The Executive Secretary presented the Minutes of the September 2011 Executive
Committee Meeting. A motion was made by George Matta and seconded by Andrew Harcar
to accept the minutes as presented. Motion carried.

TREASURER'’S STOCK AND BOND REPORT:
The Treasurer presented a written report and answered all the Executive Commit-
tee’s questions.

AQS MANAGEMENT, INC.:
Larry White, representing AQS Management, Inc., presented his monthly presen-
tation by WebEx. Mr. White’s report covered the following commentary:

* Briefed on the Investment Portfolio.

« Status of the EU continues to weigh on US fixed income.

* Legislation to limit Chinese currency valuation may have unintended conse-
quences in the Chinese appetite for US fixed income.

* Although 10 year rates rose from 1.72% to 2.22% in 2 weeks, we do not expect
the trend to continue unless US/Chinese politics weigh into the mix.

« Fundamentally, the economy shows sporadic signs of growth but often without
support elsewhere. i.e., retail sales for September were up but income was not.

After he gave his report, Mr. White answered the Executive Committee’s questions.

The President led a discussion on our current annuity interest rates. It was decided to main-

tl\ﬁin the current interest rates and they will be reviewed at the next Executive Committee
eeting.

The Executive Committee reviewed the Annuity Rate Survey Report byRobertKop-
co, Branch and Agent Coordinator, concerning the current interest rates being offered by the
other fraternal and financial institutions.

MATLIN PATTERSON ASSET MANAGEMENT (MPAM):

Craig Ruch, Chief Executive Officer of MPAM, joined the meeting via teleconfer-
ence to report and discuss the Matlin Patterson Asset Management Credit Fund. After his
report Mr. Ruch answered the Executive Committee’s questions.

SALES AND MARKETING:

The Vice President reviewed our sales production reBort in different Regions and
answered the Executive Committee’s questions. The Vice President also reviewed the
sales production report of our independent agents, noting that we are continuing to add
agents. Vice President Harcar reviewed the upcoming seminars for the remaining 2011 and
encourages District and Branch officers to contact him if their District or Branch is interested
in conducting a seminar in 2012.

Vice President Harcar updated the Executive Committee on the upcoming Membership
Meet which will be a four day Eastern Caribbean Cruise held November 14-18, 2011. The
Executive Secretary stated all final information will be sent to all those going one week
before the cruise.

Executive Secretarx discussed the possibility of offering a bonus rate on some annuity prod-
ucts. There will be further discussion at the next Executive Committee Meeting.

FRATERNAL ACTIVITIES:

The President reviewed plans for holding a joint golf tournament with the Slovak
Catholic Sokol, National Slovak Society and the Ladies Pennsylvania Slovak Unionin 2012
and will inform the Executive Committee as more information becomes available. The Presi-
dent further stated plans are being made and finalized to hold a joint bowling tournament in
2012 and as more information becomes available the Committee will be informed.

EXECUTIVE SECRETARY’S REPORT:

FEDERAL HOME LOAN BANK

Executive Secretary Kenneth Arendt submitted a written report to the Executive
Committee which gave a complete update of the investments and transactions with the
Federal Home Loan Bank (FHLB).

PORTFOLIO CUSTODIAN

The Executive Secretary updated the Executive Committee on the report fromour
portfolio custodian, Key Bank, and found everything in order andanswered the Committee’s
questions.

MORTGAGES AND OVERDUE MORTGAGES
The Executive Secretary presented the report for the month of Septemberfor the
Committee’s review and answered their questions.

MONTHLY DISBURSEMENTS
The Executive Secretary reported that the following disbursements were incurred
and paid during the month of September:

Disbursements for the month of September2011:

Death Benefits & Accumulations $ 578,425.56
Cash Withdrawals & Accumulations $ 48,701.94
Matured Endowments & Accumulations $ 0.00
Trust Fund $ 0.00

The Executive Secretary also presented the Membership and Annuity Report. The
Executive Committee reviewed the remainder of the disbursements and the Executive Sec-
retary answered all questions.

MISCELLANEOUS:

The President led a discussionon adding an additional digital lighted sign to our
existing sign on Rockside Road in front of the Home Office. The new sign would offer an
opportunity for our Society to advertise our products and have the ability to keep the informa-
tion current.The President said he is securing quotes and once he has all the information, he
will inform the Executive Committee.

President Rajec reported that he along with Executive Secretary Arendt attended a
meeting hosted by the American Fraternal Alliance presenting possible insurance regulation
changes the State of Ohio Department of Insuranceis seriously considering and the impact
it would have on our Society.

President Rajec stated the Society is investigating facilities that offer training cours-
es pertaining to state insurance licenses. He further stated they are working on a reimburse-
ment incentive plan to encourage our members to become properly licensed in their states.

The President updated the Committee on the progress that Regis Brekosky, Presi-
dent of Jednota Properties, is having in currently working up a new lease for one of our
tenants at Building #2 in Middletown, Pennsylvania.

REQUESTS FOR ADS AND DONATIONS:
The request for donations and ads were reviewed and acted upon.

ADJOURN:
There being no further business to discuss, a motion was made by Andrew Harcar
and seconded by Kenneth Arendt to adjourn the meeting. Motion carried.

The President asked Vice President Andrew Harcar to close the meeting with
prayer.

Andrew M. Rajec Kenneth A. Arendt

President Executive Secretary
AR OR/ AR/ o, O 0
0‘0 0’0 0’0 0‘0 0’0 0‘0 0‘0 0’0 0‘0

Order Christmas Oplatky and
Slovak Christmas Cards

Oplatky, the traditional Slovak Christmas wafers and Slovak Christmas cards are available
from Jankola Library. Orders will be accepted from October 24 until December 16, 2011.

The Oplatky, five per packet, thermal-sealed and securely packaged can be obtained for
a donation of $3.00. The price for one package of 9 Slovak Christmas cards is $6.75. In
addition, shipping and processing has a minimum cost of $5.75 and upwards. Customized
requests can be packaged to meet your needs.

For more information or to place an order contact

Sister Catherine Labouré, SS.C.M. at 570-275-5606 or
write to Jankola Library and Slovak Museum
580 Railroad Street, Villa Sacred Heart, Danville, PA 17821-1698.

The First Catholic Slovak Union is now accepting
VISA, Mastercard and Discover credit cards

as newspaper subscription payments.
Contact the Home Office for details: 1-800-JEDNOTA or fcsu@aol.com.
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FCSU 2011 Christmas Coloring Contest

B

THE ADORATION OF THE WISE MEN

Saw you never in the twilight,
When the sun had left the skies,

Up in heaven the clear stars shining,
Through the gloom like silver eyes?
So of old the wise men watching,
Saw a little stranger star,

And they knew the King was given,
And they follow'd it from far.

Heard you never of the story,

How they cross'd the desert wild,
Journey'd on by plain and mountain,
Till they found the Holy Child?
How they open'd all their treasure,
Kneeling to that Infant King,

Gave the gold and fragrant incense,
Gave the myrrh in offering?

Know ye not that lowly Baby

Was the bright and morning star,

He who came to light the Gentiles,
And the darken'd isles afar?

And we too may seek his cradle,
There our heart's best treasures bring,
Love, and Faith, and true devotion,
For our Saviour, God, and King.

-- CECIL FRANCES ALEXANDER

A
dailycalaringpages.com

Merry Chwistmas aond Happy New Year!
Veselé Vianoce av S€astny Novy Rok/!
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1. Each age group is assigned a 1 Child’s Name: Age: I
certain pieture: I' Certificate Number: Branch Number: I

4 — 6 year olds — picture C I (MUST be filled in) |

7 —9 year olds — picture B I |

10 — 12 year olds — picture A | Street Address: |

2. Enlarged reproductions of picture I Citv. State. Zip: |

A, B, or C will be disqualified. y o A :

3. Pictures are allowed to be j Phone Number: I
reproduced for families with more I Email Address: I

than one child in a particular age | ' I

group. [ tshirt Size: Youth M L XL Adult M L [

4. Children MUST be members in | Sweatshirt Size: You 5 du > I

good standing of the FCSU in
order to be eligible for prizes.

5. Your child’s completed entry
form, colored picture, and a photo
of your child must be postmarked
by December 31, 2011.

6. Mail to:

Susan Ondrejco
Fraternal Activities Director
234 Tlion St.

Winners in each Region and age group will receive the following:
1% Place — Jednota Sweatshirt and $25.00
2" Place - Jednota Sweatshirt and $15.00
3" Place - Jednota Sweatshirt and $10.00
Honorable Mention - $5 Gift Card

PRIZES

Pittsburgh, PA 15207

o O 0 o O 0 o O O
0’0 0’0 0’0 0.0 0’0 0’0 0.0 0’0 0’0

(KRR R TR W TR Wy

?d.-

Branch 153’ John Yurik Celebrates
11 On 11-11-11

John A. Yurik celebrated his birthday in rare style this year. He turned 11 on November 11,
2011. John plays sports at Our Lady of Perpetual Help School and is a member of Branch
153, as are his grandparents Liz and Rudy Bernath.

- Submitted by Rudy Bernath, Region 7 Director

The First Catholic Slovak Union is now accepting VISA, Mastercard
and Discover credit cards as newspaper subscription payments.

Contact the Home Office for details:
1-800-JEDNOTA or fesu@aol.com.

o O 0 o O 0 o O, 0
0.0 0’0 0’0 0.0 0’0 0’0 0.0 0’0 0.0

27th Christmas Concert & Dinner
at Yonkers, NY Parish on Dec.11

Continuing in a time-honored and beloved tradition spanning more than a quarter of a
century, Most Holy Trinity Parish in Yonkers, N.Y. will host its 27th annual Christmas concert
and dinner on Sunday, December 11.

The concert, which will be presented in the church located at 18 Trinity Plaza, off Walnut
Street in the historic Hollow section of Yonkers, begins at 3:30 p.m. will be under the direc-
tion of Stephen J. Knoblock, veteran Music Minister of the parish and a member of FCSU
Branch 41. The concert will feature an array of seasonal works presented by the choir of
the parish. The voices of the choir, one of the finest in the Archdiocese of New York, will be
accompanied by a 12-piece orchestra.

Following the concert, a buffet supper will be served in the parish social hall. The dinner
begins with the sharing of the traditional Oplatky - Christmas wafers and honey. The menu
will include some traditional Slovak culinary specialities, including pirohy, halusky and kol-
basy and kapusta. A cash bar will be available. Tickets for the concert and dinner are $35.00
per person with children ages 12 and younger $17.50. Tickets for the concert alone are
$10.00. For reservations, call the rectory at (914)963-0720. Tickets will be available follow-
ing the weekend liturgies in church.

Father George Onnoonnony, pastor of the parish, extends a cordial invitation to area
Jednota members to join the parish on December 11 for an enjoyable afternoon and evening
of seasonal merriment and dinner fare.

FROM THE DESK OF THE EXECUTIVE
SECRETARY ~ HOLIDAY HOURS

The Home Office and Jednota Estates Office will be closed on
the following days during the holidays:

In observance of
Christmas Eve and Christmas Day
b December 23 & 26, 2011

In observance of
New Years Day
January 2, 2011
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OUR FAVORITE RECIP

A Typical
Slovak Christmas Eve Menu

+ Oplatky
* Wine
* Honey
* Garlic
* Dried Peas
* Mushroom Soup
+ Pagach
* Bobalky
« Stewed Prunes
* Mushroom Soup (Machanka)
« Caraway Soup
* Mushroom Stuffed Cabbage
* Bread for Christmas Eve
+ Christmas Bread
+ (Figs, Dates, Oranges, Apples,
Tangerines)
* Mixed Nuts
* Nut Rolls
* Poppyseed Rolls
* Pirohy
PIROHY
1 cup flour
About 4 tablespoons water

1 egg

Mix flour and egg with enough water to
make a soft dough; kneed well. Roll out on
floured board until thin. Cut into squares.
Place 1 teaspoon filling on each square.
Fold in half, making a triangle. Pinch edges
well to keep filling inside. Drop into boiling
salted water and cook until they rise to sur-
face. Cook 5 minutes longer. Rinse in colan-
der with hot water. Drain. Pour melted butter
over pirohy and serve.

Cheese Filling

1/2 cup dry cottage cheese

1 egg yolk

1 teaspoon butter

pinch salt

Mix together

Potato Filling

1 large potato cooked and mashed

1 tablespoon butter

(Optional-grated cheese to taste)

Lekvar may be used as filling. Cooked
sauerkraut may also be used as filling. Drain
and rinse sauerkraut in cold water. Brown
diced onion in shortening, add sauerkraut.
Cook for a few minutes.

BREAD FOR
CHRISTMAS EVE

1 package dry yeast
1/2 cup lukewarm water
1/8 teaspoon salt

1 tablespoon sugar

4 tablespoons sugar

6 cups flour

1 teaspoon salt

4 tablespoons salad oil

Dissolve yeast in warm water with 1/8 tea-
spoon salt and 1 tablespoon sugar. Set in
warm place to rise. Sift 6 cups flour in deep
bowl, add 2 cups warm water, 4 tablespoons
sugar, 1 teaspoon salt, 4 tablespoons salad
oil.

Knead well and set aside to rise. When
double in bulk, punch down, let rise second
time until double. Punch down. Divide dough
in two. Shape one part into round bread,
cover and let stand 20 minutes. Punch down

and reshape. Place in greased pan. Allow
to rise until double in bulk. Bake at 350 de-
grees for 1 hour.

Note: The second part of this dough will
be use for Bobalky.

CHRISTMAS EVE BOBALKY

Use other half of above dough for bobalky.
Knead and roll on floured board into rope.
Cut and roll into balls about 1 inch in diame-
ter. Place on floured pan, let rise 15 minutes.
Bake at 350 degrees for 10 minutes or until
just slightly brown. Cook then place in deep
bowl, pour boiling water over just to soak a
little. Drain in colander. Then place in serv-
ing dish, heat honey with a little water, pour
over bobalky.

Mix 1.2 cup ground poppyseed and 1/4
cup sugar and then add to bobalky. Let stand
several hours in cool place (or refrigerator)
for several hours before serving.

Note: some bobalky are served with sweet
cabbage or sauerkraut. Sautee cabbage or
sauerkraut with onion in salad oil, then mix
with bobalky.

NUT ROLLS
8 cups flour
2 cups milk (scalded)
4 egg yolks
1 cup sugar
1 large yeast or 3 envelopes dry yeast
1/2 pound butter
1.2 pound oleo or crisco
1 tablespoon salt
1 1/2 teaspoons vanilla

Dissolve yeast in 1 cup lukewarm milk.
Stir well. Add sugar, shortening and salt to
rest of the milk and cool. Beat egg slightly
and add to mixtures, then add the yeast
mixture to the rest of the lukewarm mixture.
Put half of the flour in a bowl and add the
above mixture a little at a time. Mix well. Add
remainder of flour to make soft dough using
just enough flour to knead without sticking.
Cover. Let rise double in bulk.

Keep in warm place. Takes about 2 hours
to rise. Knead down a little to get out puffi-
ness. Divide into 6 parts and let stand 10
minutes. Roll out and spread with nut mix-
ture. Roll tightly and place on greased bak-
ing sheet and let rise about 1 hour and bake
in 350 degrees over 35 to 40 minutes. Brush
each roll with slightly beaten egg before bak-
ing. Brush with melted butter after baked.

NUT MIXTURE
4 pounds nuts (ground)
4 cups sugar
1 stick butter (melted)
1/4 cup milk (enough to moisten nut mix-
ture)

PAGACH

10 cups flour

2 yeast cakes (or 2 packages dry yeast)
2 sticks margarine

2 eqggs beaten

2 tablespoons salt

1/4 cup sugar

2 1/2 cups milk (or more necessary)

Knead all together until well blended as for
bread dough. Let rise double in bulk in warm
place. Punch down, let rise once again. Turn
out on floured board, separate into 8 or 10
portions. Let rise until light. With rolling pin

flatten enough to place about 1 cup of fill-
ing in center of each mound of dough. Bring
dough up over mound and pinch together to
shape a round ball. Let rest about 1.2 hour
with filling then carefully roll out as thin as
you want it. Place on cookie sheet. Bake un-
til golden brown then butter on both sides.
Rounds should be about 14 inches in diam-
eter or as thin as you like them.

Filling: Fried cabbage or potato and
cheese

TWO HOUR NUT AND
POPPYSEED ROLLS

6 cups sifted flour

1 teaspoon salt

3 tablespoons sugar

2 packages dry yeast

1/2 cup warm milk

1/4 pound butter

1/2 cup vegetable shortening

3 eggs beaten

1 cup sour cream

Dissolve yeast in warm milk. Sift together
flour, salt and sugar. Add shortening and
butter. Mix as for pie crust. Add beaten eggs
and sour cream. Add yeast - blend well.

Divide dough in four parts. Let rise 30
minutes. Roll each part thin as for jelly roll.
Spread with one of the following fillings. Roll
and place on greased pan and allow to rise
for one hour or until double in bulk. Bake 35
to 40 minutes at 350 degrees.

NUT FILLING

1/2 pound chopped nuts

1/2 cup sugar

1 teaspoon vanilla

1/4 cup scalded milk

1 teaspoon melted butter

Melt butter. Add walnuts, sugar and va-
nilla.

Add scalded milk. Mix well.

POPPYSEED FILLING
1/2 pound ground poppyseed
3/4 cup sugar
1/2 cup scalded milk
1 tablespoon melted butter
Combine all ingredients, mix well.

CHRISTMAS BREAD
1 cup sugar
1/2 cup shortening
2 teaspoons salt
2 cups scalded milk
1 cup warm water ( NOT HOT)
2 packages dry or compressed yeast
2 eggs, beaten
8 cups flour
1 cup seedless raisins

Put sugar, shortening, salt and scalded
milk in a large bowl; stir until shortening
melts. Cool to lukewarm. Pour warm water
into small bowl; sprinkle or crumble in yeast,
stir until dissolved. Add eggs and yeast to
lukewarm milk mixture and blend. Add 2/3
of flour and beat until smooth. Gradually add
remaining flour, mixing well after each ad-
dition. Add raisins and turn out on floured
board and knead until smooth and elastic;
place in greased bowl. Brush with melted
shortening, cover, and let rise in warm place
until it doubles (about 1 1/2 hours). Punch
down divide into 3 equal portions. Shape into
2 round loaves; let rise again until it doubles.

Brush with beaten eggs. Bake in hot over for
10 minutes at 450 degrees then turn to 350
degrees and continue baking for 45 minutes
or until golden brown.

MUSHROOM CABBAGE

1 head cabbage (about 3 pounds)
1 large can sauerkraut

1 cup ground mushrooms
(either canned, dry or frozen)
1 cup rice (uncooked)

2 tablespoons oleo

1 medium onion

1/2 teaspoon salt

1/4 teaspoon pepper

For Sauce and Brown Gravy
1 tablespoon shortening

1 tablespoon flour

Cut core out of cabbage to loosen leaves.
Place cabbage into boiling water for a few
minutes. Remove leaves, cut away the thick
rib from cabbage leaves. Fry the onions in
the oleo until soft, add to mushrooms, rice.
Season to taste. Place about 1 teaspoon
in each cabbage leaf and roll. Drain sauer-
kraut, use about half the kraut in the bottom
of the pot. Arrange rolls over the kraut, cover
the remaining kraut. Fill pot with water, to top
off the rolls. Cook slowly for about 2 hours.

Sauce: Brown flour in shortening. Add
about a cup of water. Bring to boil, then pour
over the cabbage rolls. Cook for just about 5
more minutes.

MUSHROOM SOUP
(MACHANKA)

Wash dried mushrooms. Soak overnight.
In morning cook mushrooms in the water.
Add salt and pepper to taste. Cook slowly
for 2 hours or more.

Zaprashka (Soup thickening)

Brown 1 chopped onion in 2 tablespoons
salad oil, add browned onion to mushroom
soup. To remaining oil add 2 tablespoons
flour slowly, brown and then add to mush-
room soup to thicken. Cook for a few min-
utes and serve hot.

MUSHROOM SOUP

7 cups fresh mushrooms (chopped)

3 quarts water

1 quart sauerkraut juice

Salt and pepper (to taste)

1 small onion

3 tablespoons butter

3 tablespoons flour

Cook mushrooms in water about 1 hour.

Brown butter onion; add flour and brown
well. Add sauerkraut juice and boil this for
5 minutes. Add to soup and boil 1/2 hour
longer.

CARAWAY SOUP

3 tablespoons oleo

1/2 cup chopped onion

1/2 teaspoon salt

1 teaspoon caraway seeds
3 cups boiling water

3 tablespoons flour

Melt shortening in heavy saucepan. Add
chopped onion and cook over low heat until
lightly golden. Add salt, flour and caraway
seeds. Blend and cook, stirring constantly,
until mixture is slightly thickened. Serve at
once.
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Jednota Crossword
Puzzle
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SS Cyril &
| Methodius
Brkfst 1 -
Door prizes

SS Cyril &
Methodius Brkfst
2 - Dining Hall
waiting arrival of

SS Cyril &
Methodius
Brkfst 3 - Early
arrivals for
breakfast

Brah 764 Hosts Scessful
Breakfast in October

Copyright ©2011 puzzlejunction.com

subject to current FCSU LIFE
non-medical limits
* Excellent gift for children or grandchildren

See Solution on Page 19

. . . o Across 72 Fish catch i
During the Mass on October 30, 2011 at SS Cyril & Methodius, in Warren, OH, intentions 1S cateher 42 Deissl();;able
were offered for the living and deceased members of FCSU for the combined parishes of SS 1 Day times (Abbr.) P
. . . Y Down 44 Hen-peck
Cyril & Methodius and St James. Directly afterward, a free breakfast was hosted by Branch 4 Imbibes, slowly 45 Body part
764 at the Social Hall. In addition to a great menu — including cheese strata, sausage, po- 8 Effect’s partner ¢y pa
; . . . p 1 Mocked 47 Hairstylist
tatoes, pastry and fruit cup served with coffee or milk - door prizes were awarded. A short 13 Secret look 2 Deserve 49 Motifs
business meeting followed. The event was a great success with breakfast served to 100 15 Forest member 3 French river 52 Body of water
people. District members were special guests. 16 Ohio cit Y
Submitted by Joy Brunetti, Branch 764 Recording Secreta | 4 Camp cooker 53 Barrel part
y Joy d 9 ry 17 Great Lakes lake 5 A Gershwin 54 Some actors
18 Garner 6 Pop, in Paris 55 Mine passage
19 Buffalo 7 Mailed 56 Tiny amount
FCSU LI FE 20 Meal 8 Hack 58 Gelling agent
22 French season 9 Splayed 59 Food shop
A X 24 Spou'se o 10 Bear dipper 61 Printing directio
Single Premium 25 Mortise joint Il Lampblack 63 Sharp curve
case 12 Fem. suffix 65 Fishing pole
5 3 | 28 Dwarf buffalo P
nsurance 1nter pema . 14 Pseudonym
30 Terse 21 Two or more of
Newborn Male Newborn Female 34 School dances 39 Across
$5000 for $290 $5000 for $250 ] 37 Without restraint 23 Delete
$10000 for $580 $10000 for $500 Purchase Single 39 Period of time 27 Hockey
y ) s ] Premium Whole Life :(1) Iéalian lcl‘,altapital foundation
e - age emale - age Insurance coverage rayish brown
$5000 for $340 $5000 for $290 ; & 42 Den 29 Alasand __
for your children or 30 Canters
$10000 for $680 $10000 for $580 ) 43 Oriental sash
grandchlldren A 44 Mother-of-pearl 31 Close ;
Male - age 10 Female - age 10 receive a 45 Palomir_lo P g; Zword lily
oncern
i for 5400 o 00 for S50 46 Reversal of fortune 34 Those f
$10000 for $800 $10000 for $680 FREE $10.00 ose for
48 Goulash 35 Dressing gown
Male - age 15 Female - age 15 GIFT CARD :‘1) l;ast | 36 Exclude
$5000 for $480 $5000 for $405 ) aintly toppers 38 Pers. pronoun
$10000 for $960 $10000 for $810 to presess Wlt}" the 54 Coiffure 41 Mexican dish
certificate! 57 Doleful
Male - age 20 Female - age 20 60 Fiats
$5000 for $545.00 $5000 for $470.00 62 Clay
$10000 for $1090.00 $10000 for $940.00 64 Bug
66 Exploit
Features: 67 Minute arachnids
* Pay one premium and have fully 68  vera
paid-up Insurance 69 Roof overhang
s Issued in any amount ($5000 or more) 70 Headliners
Y 71 Cleanses
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Spitkovsky District Spons
Republic of Slovakia Christm:

Celebrate” Christmas Around the World and Holidays of Light”,

November 17, 2011 through January 8, 2012 at the Museum of

Science and Industry, located at:
57th Street and Lake Shore Drive in Chicago, lllinois.
For further information call the Museum at 773-684-1414.

Among the more than 55 Christmas trees decorated by ethnic
groups is the “Republic of Slovakia Christmas Tree” sponsored by
the Rev. John J. Spitkovsky District Two of the First Catholic Slo-
vak Union. This is the sixteenth year of participation. The tree is
decorated with Imported Slovak ornaments and many handmade
ornaments, tree skirt and Slovak Village train set made by the
committee and family members. Placed under the 12-foot tall tree

is a traditional handmade “créche” from Sloy

Pictured (below) are Committee Members

Mark, Judy & Ayden Fayta,Noreen & Am
bara Fayta,

Michael Fayta & Alexandrea,

Ed Uram, Andy & Maria Harcar, Matthew
Emma Graves,

Lynda Tanis, Larry, Lori, A.J. & Julian Seic
Jackson Virik.

Republic of Slovakia Chri




OrS
as Iree

akia.

-and their families:
ber Miller, Art & Bar-
& Jennifer Manzella,
la, and Marge, Bob &

Mark Fayta
stmas Tree Chairman
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Christmas Season Lights

By Sister Maria Theresa Hronec, SS.C.M.

As we close November, we were impacted by the imagery of darkness — darkness
of morning and evening, the very bleakness of nature itself. Even spiritually, as we
remember the loss of our deceased loved ones, we ask for the eternal light of hope to
shine in their isolation. Our traditional song of hope and prayer is; Odpocinutie ve¢né

daj im Pane.
Grant Eternal rest to (her/him/them),
Jesus, Lord we pray,

And let perpetual light shine upon (her/him, them).

Odpocinutie vecné daj im Pane
A svetlo ve€né nech (jej/mu/im) svieti.

We burst in December with spontaneous exuberance. With glowing, twinkling lights,
we dissipate the darkness and eagerly await the birth of Jesus, the true Light of the
World. With the familiar, favorite hymn — Poslany je Anjel (God has sent Angel) we are
welcomed into this season of light. Let us be enlightened by its message.

God Has Sent An Angel

God has sent an
angel,
Messenger of
high regard,
Trusted angel
Gabriel
Speaking out the
word of God.
Nazareth is
where he came,
Sought the mother God had claimed,
Mary is the chosen one,
Called to mother God’s own son.

Hail to you, O Mary,

Virgin pure, so filled with grace;
Lovely lily, fairest white,

God enfolds you with His might.
Holy Mary, do not fear,

God empowers you, mother dear,
His Son to conceive and bear,

Yet remain a virgin fair.

Mary marveled at this word
God's own will is what she heard:
Servant of the Lord | am,

Let my life by in His plan!
She responds and simply speaks,
As the Mother that He seeks,
O’er the angels high domain,
Humble handmaid | remain.

Poslany Je Anjel

Poslany Je Anjel
od Otca najvysSieho,
nazvany Gabriel,
posol Boha veéného
k Nazaretu mestu,
by tam Jeho nevestu
Mariu poszdravil,
Jeho vélu jej zjavil.

Zdravas’ bud, Maria,
Panna plan milosti,
Krasna si lalia,

S tebou je Boh z vysosti.
Neboj sa, OMaria, ty nebeska lalia,
Pocnes i porodis
a panenstvo nestratis.

Na tie Jeho slova
Méria sa divila:
Nech je vola Bozia!
Anjelovi vravila
Deva som Najvyssieho,
Matkous stamen sa Jeho,
Nad anjelov vy$Sia,
dcéra Evy najnizSia.

How glorious! On Christmas Day, the
birth of Christ is enveloped with the brilliance
of joyous song, starlight and the warmth of
generous, glowing love. The unique arrival
of God’s radiant goodness is an inspira-
tion and incentive which stimulates the joy
of thoughtfulness and sharing on all levels,
Happily we celebrate and sing: DneSy den
sa radujme (Christmas Day! Be glad! Re-
joice!)

On This Day

Christmas Day! Be glad! Rejoice!
Praise and sing with happy voice.
Mary’s child, our Jesus dear,

In this manger — God is here.

Sleep, sleep, little one.
Precious infant, God’s own Son.

Virgin Mary, Jesus’ mother
Bore God's Son to be our Brother;
Wrapped in love, embraced with awe,
Placed him on the manger’s straw.
Mary sings with praise, delight;
Joseph watches through the night,
Sleep my Son, sleep on and rest,
Cherished treasure, Heaven'’s best.

Dnesny Den

Dnesny Def sa radume
A vesele spievajame
JeziSkovi malému,

V jasliach uloZzenému:
Spi, spi, Jezisku,
mily Synacku.

Méaria, Panna Cist,
porodila néam Krista,
v jaslicky Ho vlozila,
plienkami obloZila.
Spi, spi, Jezisku,
mily Synacku.

Matka Mu vyspevuje,
svaty Jozef pestuje:
Spi, Synacku premily,
Ty kvet krasny, spanily.
Spi, spi, Jezisku,
mily Synacku.
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BRANCH ANNOUNCEMENTS

BRANCH 1 -
CLEVELAND, OHIO

The Saint Joseph Society Branch 1 will hold
its next meeting on Tuesday December 20, 2011
at 7:00 p.m. in the Sts. Cyril & Methodius School
Hall, 12608 Madison Avenue, Lakewood, Ohio.
We will hold our elections at this time. It is also
our Christmas party and all members are encour-
aged to attend.

Marie A. Golias, Secretary

BRANCH 2 -

PITTSBURGH, PENNSYLVANIA

The St. Michael the Archangel Society, Branch
2, will hold its Annual Meeting on Saturday, De-
cember 10, 2011, at 1 PM at Kretzler's Tavern,
2240 Babcock Blvd, Pittsburgh, PA. The election
of officers for the new year will take place.

If you are planning to attend the meeting, call
(412) 421-1204 or (412) 766-3222 to make a res-
ervation. Hope to see many of you on December
10, 2011, at 1 PM at Kretzler's Tavern.

Anna Ondrejco, Treasurer
BRANCH 3P -

HAZLETON, PENNSYLVANIA
The 2011 annual meeting of Saint Joseph So-
ciety, Branch 003P, will be held at 9:15 am on
Sunday December 11, 2011 in Saint Joseph’s
Church cafeteria at North Laurel Street in Ha-
zleton, PA. Election of officers for 2012 will be
conducted followed by a short update on local
branch activities. New ideas for branch activities
will be entertained and any changes of address
or beneficiaries can be submitted at this meeting.
All members are encouraged to attend and get
involved.
Mike Koval, Financial Secretary

BRANCH 5 -
EXETER, PENNSYLVANIA

DISTRICT ANNOUNCEMENTS

The Saint John the Evangelist Society, Branch
05P, will hold a meeting to finalize election of of-
ficers on Tuesday, December 27th, 2011 at 1:00
pm.
The meeting will be held at the home of Mar-
ion Rubino, Vice President, 67 9th St. Wyoming,
PA.

Members are encouraged to attend.

Marion Rubino, Vice President

BRANCH 6 -
STREATOR, ILLINOIS

The St. Stephen Society, Branch 06KJ, An-
nual Meeting and Election of Officers will take
place on Sunday, December 11, 2011, at Chip-
pers Cirill, 1733 N. Bloomington Street, Streator,
IL. The meeting will be held first with lunch and
fraternal fellowship to follow. All members of
Branch 06 are welcome to attend. If you plan
to attend, please call Secretary Paul Chismar at
815-822-8851.

Paul Chismar, Secretary

BRANCH7 -

HOUTZDALE, PENNSYLVANIA

The Sacred Heart of Jesus Society, Branch 7,
will hold its next meeting on Sunday, December
11, 2011, at 9:00AM at Christ the King Parish
Center, 100 Brishin Street, Houtzdale, PA. Elec-
tion of officers will take place. Members are
urged to attend.

Marie Sedlak, Recording Secretary

BRANCH 19 -

BRIDGEPORT, CONNECTICUT

The St. Joseph Society, Branch 19, will hold its
annual meeting on Sunday, December 11, 2011,
at 9:30AM in Sts. Cyril and Methodius Church
Hall, 79 Church Street, Bridgeport, CT. The elec-
tion of officers will take place at this meeting.
We cordially invite our members to attend these

DISTRICT 2 - REV JOHN J. SPITKOVSKY DISTRICT
The Officers of the Rev. John J. Spitkovsky District, which covers lllinois, Indiana, and Wisconsin,
wish all of our members and their families a “Vesele Vianoce a Stastlivy Novy Rok!” (Happy Christmas

and Prosperous New Year!)
Sincerely,

Spiritual Advisor Dorothy Jurcenko, President John Jurcenko, Vice President Rudy
Bernath, Financial Secretary/Treasurer Barbara Fayta, Recording Secretary Robert Tapak
Magruder, Chairman of Auditors Joe Bugel, Auditor Bob Elias, Auditor Shirley Uram,

Sgt. at Arms Pete Turner, Director of Fraternal Activities George Kelchak,

and Region 7 Director Bernath.

DISTRICT 15 - PRINCE PRIBINA DISTRICT - LOS ANGELES, CALIFORNIA

Prince Pribina District will hold traditional Christmas time Meeting on Sunday December 18, 2011.
Celebration begins by Holy Mass at 11:00 AM at St. John Bosco Chapel at St. John Bosco High
School, 13640 S. Bellflower Boulevard, BELLFLOVER, CA 90706. Slovak mass will be concelebrated
by Fr, Al Pestun from San Francisco and Fr. Pavol Sochulak from San Bernardino. After Mass will
be a period of fraternal fellowship. Delicious Christmas lunch, coffee and desert will be served. St.
Nicolas will be distributing presents to children and Scholarship contest winners will be awarded with
cash prizes. All members are invited and all branches in our area are encouraged to send delegates

to the Christmas meeting.

Sincerely, Paul SkubenPresident Prince Pribina District

DISTRICT 19 - MONSIGNOR MICHAEL SHUBA DISTRICT
A joint meeting with Branch 785 is to be held on Sunday Dec 11, 2011 at 1:30pm at Sts Cyril's and
Methodius Slovak Church Hall.Please contact Anne Mitro 905-279-8154, if you are attending the

luncheon and meeting.

Anne Mitro, Secretary

Reminder For All Branches

Among the requirements to complete in order to qualify for your branch stipend, under Bylaw
Section 14. RULES GOVERNING LOCAL BRANCHES, is the following:

14.01 General Rules

a) Branch and district meetings must be held in the close proximity of the hub of its
members. The meetings shall be held at least semiannually, one of which must be
for the elections of officers, who shall assume their duties upon election. Notice of
each of these meetings shall be published in the Official Organ at least thirty

(30) days in advance of such meeting.

meetings and enjoy seeing their friends.
Henry Zack, Recording Secretary

BRANCH 19 -

BRIDGEPORT, CONNECTICUT

The annual meeting will be held on Sunday,
December 11, 2011, at 9:30AM in Sts. Cyril
and Methodius Church Hall, 79 Church Street,
Bridgeport, CT. The election of officers will take
place at this meeting. We cordially invite our
members to attend these meetings and enjoy
seeing their friends.

Henry Zack, Recording Secretary

BRANCH 23 -
JOHNSTOWN, PENNSYLVANIA

St. Joseph Society, Branch 23 will hold a semi-
annual meeting at Our Son’s Family Restaurant,
Broad Street, Johnstown.

The meeting will commence at 2:00 PM
SHARP, Sunday, December 11, 2011.

All members are encouraged to attend since
election of officers is on the agenda.

Sincerely
Lawrence Fenimore, President

BRANCH 35 -

BRADDOCK, PENNSYLVANIA

The annual meeting of Branch 35 will be held
on Saturday, December 17, 2011, at 1:30PM.
The meeting will be held at the residence of Jo-
seph Yuros, 15 Sumner Avenue, Forest Hills, PA.
Agenda items include election of officers and
discussion of branch activities. All members are
invited to attend.

Fraternally,

Janet M. Sullivan, Secretary

BRANCH 55 -

BROOMHALL, PENNSYLVANIA
St. Joseph Society, Branch 55, will hold its
annual meeting on Friday, December 30, 2011
at 2:00PM at the home of Vice President Steven
J. Gerba, 188 DiMarco Drive, Philadelphia, PA,
19154 (telephone: 215-637-6530). Election of
officers and other branch activities will be dis-
cussed.
Helena T. Gaydos, Presiden

BRANCH 75 -
SHAMOKIN, PENNSYLVANIA

The Assumption of the BVM Society, Branch
75, will hold its semi-annual meeting on Sun-
day, December 11, 2011. At 10:00AM at the
residence of President and Financial Secretary
Ronald M. Anderson, 8 South Shamokin Street,
Shamokin, PA.

The fiscal end of the year reports and finan-
cial statements will be presented. The auditors’
report will be submitted, and the nominations of
officers for the coming year will take place. Any
additional branch business will be entertained.
All members are requested to attend this semi-

annual meeting.
Ronald M. Anderson, President and

Financial Secretary
BRANCH 90 -

OLYPHANT, PENNSYLVANIA
Holy Trinity Society Branch 90, Olyphant, PA
will hold an Annual meeting on Dec. 28, 2011 at
2:00pm at the home of Mr. Michael P. Glinsky,
129 Grant Street, Olyphant, PA.
Sincerely,
Barbara Sochovka, Financial Secretary

BRANCH 96 -

CARROLLTOWN, PENNSYLVANIA

The annual meeting of Branch 96, St John
the Baptist Society, Carrolltown PA will be held
on December 18th at 1:00pm at the residence
of the President, Albert Penksa. Please call for
directions and if you are planning on attending
the meeting. All business including elections will
be handled. Please call 814-288-2754.
Albert Penksa, President BRANCH 132 -

WHIPPANY, NEW JERSEY

The annual meeting of Branch 132K will be
held on Sunday, December 18, 2011 at 1:30PM
at the home of President Susan Salko. Election
of officers and coming activities for the year 2012
will be on the agenda. Please phone Susan

Salko at 973-906-1145 if you plan on attending.
Alight lunch wil be served.

Fraternally,

Susan Salko, President

P.S. - MEMBERS PLEASE NOTE: All meet-
ings will be held the second Sunday of the month
at 1:30PM on every second month throughout
the year.

BRANCH 157 -

SLATINGTON, PENNSYLVANIA

Branch 157 will be holding a meeting begin-
ning at noon on Sunday, December 11,201, in
the upstairs Jednota hall. On the agenda: elec-
tion of officers. A Christmas party will be held
for children, newborn to 10 years old at 1:30PM.
Snow date for the meeting is December 18th.

Wishing everyone a Merry Christmas and a
Happy New Year,

Gregory Haraka, Financial Secretary

BRANCH 162 -

UNIONTOWN, PENNSYLVANIA
The St. Wedelin Society, Branch 162, will hold
its quarterly meeting on Sunday, December 18,
2011 at 9:00AM at K2 Engineering Conference
Room, 234 Pittsburgh Street, Uniontown, PA.
Branch activities will be discussed, officers’ re-
ports will be given, and election of officers will
take place. All members of Branch 162 are cor-
dially invited to attend the meeting. Those pres-
ent will be treated to breakfast at a local restau-
rant. Call for directions if needed. Any inquiries
and updating information should be directed to
Dolores Marmol at 724-437-4983.
Dolores Marmol, Secretary

BRANCH 173 -

WILKES-BARRE, PENNSYLVANIA

The Saint John Baptist Society, Branch 173,
located in the greater Wilkes-Barre — Wyoming
Valley Area, will hold its annual meeting on
December 11, 2011 at Norms, North Sherman
Street, Wilkes-Barre, beginning at 12:30 pm.
General business and activities of Branch 173
will be discussed, and the insurance, annuities
and fraternal activities of the First Catholic Slo-
vak Union. Please make every effort to attend
and notify Dorothy A. Ungvarsky at 570-403-
2067 so arrangements can be made.

Fraternally,

Dorothy A. Ungvarsky, President

BRANCH 228 -

LORAIN, OHIO

The St. John the Baptist/Holy Trinity Lodge,
Branch 228 of the First Catholic Slovak Union,
will begin holding their monthly meetings again
at the American Slovak Club on 30th and Broad-
way in Lorain, Ohio. Our meetings begin at 7 P.M.
and are held on the 3rd Monday of each month
except for the months of January, February, July
and August when no meetings are held.

The branch will hold its annual election of of-
ficers and bylaw review during each December
meeting. At that time, we will also elect two (2)
representatives to serve on the American Slovak
Club Board of Directors.

This is an opportune time to get into office and
help manage our branch as well as become in-
volved with the Slovak Club. Anyone interested
in running for branch office and/or ASC board
representative should contact the branch officers
and attend the December 19, 2011 meeting. Visit
the websites for the FCSU at fcsu.com and the
Slovak Club at americanslovakclub.com for an
update on current and future activities.

See you at the Club!

Thomas B. Zuffa,
Recording Secretary

BRANCH 254—

PITTSBURGH, PENNSYLVANIA

The St. Wenceslaus Society will hold its an-
nual meeting on Sunday, January 8, 2012, at
noon at Panera’s restaurant in the Galleria mall
located at the corner of Washington and Gilkeson
Roads, Mt. Lebanon, PA. Lunch will be provided.
The agenda will include election of officers and

continued on page 15
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other branch activities. For reservations, contact
Albina Senko at 412-343-5031.
Albina Senko, Financial Secretary

BRANCH 259 -

STRUTHERS, OHIO
The St. Michael the Archangel Society, Branch
259, will have a Mass offered for all members,
both living and deceased, on Sunday, December
11, 2011, at 8:00AM in Christ Our Savior — Holy
Trinity Church, Struthers, OH. The Annual Meet-
ing will be held after the liturgy at the Bedford
trails Golf Course in Coitsville, OH. The election
of officers will take place along with the discus-
sion of plans for the coming year. All members

are urged to attend.
Vivian Sedlacko,
Recording Secretary

BRANCH 260 -
CAMPBELL, OHIO

St. Matthews Branch 260 will have their an-
nual meeting Sunday December 11, 2011, at
Bedford Trails at 1:00PM. There will be election
of officers plus other issues for the coming year.
We hope to have a good turnout of members.

Charles M. Terek, President

BRANCH 266 -

HAZLETON, PENNSYLVANIA
The annual meeting of Saint Peter and Paul
Society, Branch 266, will be held on Sunday De-
cember 11, 2011 at 9:15 am in Saint Joseph’s
Church cafeteria at 604 North Laurel Street in
Hazleton, PA. Officers will be elected for 2012,
and suggestions for branch activities for next
year will be discussed. Please spread the word
so more of our members will attend and become
involved in branch activities. Please plan to at-
tend.
Richard Lazar Financial Secretary

BRANCH 292 -

WINDBER, PENNSYLVANIA
The St. John the Baptist Society, Branch 292,
will hold its Annual Meeting on Sunday, Decem-
ber 18, 2011, 12:30 p.m. at the Slovak Club,
1300 Jackson Avenue, Windber, PA. A Christ-
mas Party will follow the meeting. All members
are asked to attend.
We wish all members a Blessed Christmas
and a Happy New Year.
Edward T. Surkosky, F.I.C., President

BRANCH 293 -
LANSFORD, PENNSYLVANIA

The St. Joseph Society, Branch 293KJ, will
hold its annual meeting at the home of Robert
Lakata, 527 E. Bertsch Street, Lansford, PA, on
Thursday, December 15, 2011, at 6:00PM.

On the agenda: election of officers.

Fraternally,

Robert Lakata, Financial Secretary

BRANCH 313 -
CHICAGO, ILLINOIS

The St. John the Baptist Branch 313 will hold
an annual meeting on Saturday, January 14,
2012, at 11:15AM. The location is Mother of Sor-
rows Convent, 5900 West 147th St, Oak Forrest
IL. We will have a discussion about insurance
products and annuities as well as getting new
membership for our Society. We will have elec-
tion of officers also.

Branch 313 extends good wishes for a Pros-
perous and Healthy Season.

Thank you,

Joseph M. Bugel, President

BRANCH 320 -

BELLE VERNON, PENNSYLVANIA
On Saturday, December 10, 2011, at 1:00PM,
Branch 320 will hold its Christmas luncheon
and election of officers at Rego’s Restaurant,
Charleroi, PA. Reservations must be made by
calling Frances Tarquinio at (724) 929-9788. All
members are encouraged to attend.
Fraternally,
Frances Tarquinio, Secretary

BRANCH 327 -

POTTSTOWN, PENNSYLVANIA
The St. Michael the Archangel Branch 327
will hold its annual meeting for election of offi-
cers for 2012 on Sunday, December 18, 2011 at
9:00AM in the Holy Trinity Social Hall, 370 South
Street, Pottstown, PA. All members are urged
to attend.
Elmer C. Pollock, President

BRANCH 362 -

SAINT CLAIRSVILLE, OHIO
Our Lady of Angels Branch 362 will hold a
meeting on Dec. 18 12;00 noon at 70820 Cres-
cent rd. St Clairsville ,Oh.  Election of officers
will be held.
Thank You,
John J. Wodarcyk

BRANCH 372 -
BEAVERDALE, PENNSYLVANIA

St. Joseph’s Branch 372 will hold its annual
meeting Sunday, December 11, 2011 at 2:00PM.
The meeting will be held at 829 Cameron Ave. in
Beaverdale, which is the residence of President
Michael P. Hudak, Sr. The agenda will include
the election of officers for calendar year 2012.
All members are urged to attend.

Thank you.
Michael E. Hudak, President

BRANCH 401 -

FORD CITY, PENNSYLVANIA
Due to a medical emergency, the annual meet-
ing of Branch 401, St. Anthony of Padua, sched-
uled for November 20, 2011, was cancelled. |
wish to apologize for any inconvenience this may
have caused any member or guest. This meet-
ing is rescheduled for December 18, 2011 at
11:00 AM to be held at King’s Restaurant, Hyde
Park Road, Leechburg, PA. On the agenda will
be election of 2012 officers.
Spanom Bohom,
Patrick Froncek, President
Rose Froncek, Secretary

BRANCH 430 -

SIMPSON, PENNSYLVANIA
St. Stephen’s Branch 430 will hold a meeting
on Sunday, December 11, 2011 at 2:00 PM at the
home of President Elizabeth Pisarcik, 448 Main
Street, Simpson, PA.
Elizabeth Pisarcik, President

BRANCH 484 -
CORAL, PENNSYLVANIA

The Annual Meeting of St. Joseph’s Society,
Branch 484, Coral, PA, will be held Sunday, De-
cember 11, 2011 at the home of President Rose
Ann Rura, Power Plant Road, Coral, PA. The
meeting will begin at 2:00 PM, all members are
welcome. On the agenda will be financial reports
and election of officers.

Joseph E. Rura, Financial Secretary

BRANCH 493 -

CHICAGO, ILLINOIS
Assumption of the Blessed Virgin Mary Soci-
ety, Branch #493 in Chicago, IL, will send $5.00
McDonalds gift cards to all our junior members
(age 18 or younger) as Christmas gifts.
Robert Tapak Magruder,
Financial Secretary

BRANCH 553 -

AKRON, OHIO

St. John’s the Baptist, Branch 553, will be
holding lodge meetings in 2011 on the following
dates at the Slovak J Club, 485 Morgan Avenue,
Akron, Ohio 44311,

Save this date:

. Sunday, December 11,2011 at 2:00PM
(please note this is a time change from the previ-
ously published 1:00PM time)

Mark your calendars now so that you can hold
the date and attend your lodge meeting. Your
participation is what makes our society a suc-
Cess.

Respectfully submitted,

Linda M. Hanko,
Financial Secretary

BRANCH 567 -

ALLENTOWN, PENNSYLVANIA

The Most Sacred Heart of Jesus, Branch 567
KJ will have their Annual meeting on Wednes-
day, December 14, 2011 at 1:00pm at 419 East
Hamilton St.,Allentown, PA.

The election of officers for the year 2012 will
take place at this time.

The annual report will also be given at this
time. We will also discuss plans for our upcom-
ing fundraisers for the year 2012.

Thank you and Blessed Holidays to all!

Loretta Dashner,

Recording Secretary
BRANCH 581 -
GARY, INDIANA

The St. Michael the Archangel, Branch 581,
of Gary, IN will hold its regular luncheon-meet-
ing at 1 p.m. Sunday, December 11, at the Lake
Park Restaurant, 7 East Old Ridge Rd., Hobart,
In. The agenda will be -- Election of Officers,
possible merger of Branch 762 to Branch 581
and discussion of upcoming play in Munster, IN.
Please RSVP to Ann Buczek, 219-947-2793 or
George Kelchak, 219-926-2410.

Ann Buczek, President

BRANCH 595 -
MUSKEGON, MICHIGAN

Monthly meetings are held at Tatra Hall, Sixth
Street and Sherman Blvd., on the third Sunday of
each month at 2 p.m. (September through May).

The election of officers for the 2012 year,
will be held at the Sunday, December 16, 2011,
meeting.

As always, you can call 231 733 7525 for ad-
ditional information of current events.

Donna Stone, Recording Secretary

BRANCH 628 -

MUNHALL, PENNSYLVANIA

A meeting of Branch 628, St. Michael Archan-
gel, will be held on Sunday, December 18, 2011,
at4:00PM at the Penn Hebron Garden Club, 237
Jefferson Road, Penn Hills, PA (Phone: 412-241-
9779).

The agenda will include the election of new
officers for 2012 and a summary of events and
issues during 2011.

Sylvia J. Vehec, Recording Secretary

BRANCH 633 -
FLINT, MICHIGAN

The Sacred Heart of Jesus Society, Branch
633, will hold its annual meeting on Saturday,
December 10, 2011, at 1:00PM at the Empire
Wok Restaurant, Burton, MI. The restaurant is
across from Courtland Mall. All members are in-

vited to attend. Election of officers will be held.
Eva Craine, Secretary

BRANCH 686 -

NORTH CHICAGO, ILLINOIS
The Annual Meeting o f Branch 686 will be
held on Sunday, December 11, 2011, at 1:30PM
at the home of President Mark Davis in Genoa
City, WI. Election of officers and coming FCSU
activities for District 2 for the year 2012 also will
be on the agenda. Mark Davis’ address is 505
Walworth Avenue, just off Hwy 12 on the lllinois-
Wisconsin border. Please phone Mark Davis if
you plan on attending at 262-279-9648.
Fraternally,
Rudolph D. Glogovsky,
Financial Secretary

BRANCH 731-

YOUNGSTOWN, OHIO
Members of Branch 731, Youngstown, OH,
will participate in the celebration of Mass for our
deceased members on December 18, 2011 at
Noon. Liturgy will be at Saint Matthias Church,
915 Cornell Street, Youngstown, Ohio. We will
have our annual meeting with election of officers
immediately following at the Saint Matthias rec-
tory. Your attendance is welcome.
Jim Bobby, Recording Secretary

BRANCH 746 -

LINDEN, NEW JERSEY
The St. John the Baptist Society, Branch 746,

will hold its next meeting on Sunday, December
18, 2011 at 12:30 PM in the upstairs meeting
room of the Msgr. Komar Hall of Holy Family
Church in Linden, NJ. The agenda will include
election of officers for 2012, as well as discus-
sion of activities for the next year. A holiday
get together will follow the meeting. Please call
Mary Karch @ 732-572-2331 if you plan on at-
tending. From our branch to yours, best wishes
for a blessed Christmas season, and a happy
and healthy New Year,

Mary J. Kapitan, Secretary

BRANCH 764

WARREN, OHIO

Branch 764 will celebrate at a delayed Christ-
mas Party on Saturday, January 14, 2012 at 3:00
PM at Alberini’s Restaurant, 1201 Youngstown
Road, Niles, OH. Members planning to attend
must contact Fred Brunetti at 330-240-4142 so
that you may be included in the reservation. The
Branch will pay $10 toward attendee dinners. A
short business meeting will be held immediately
following dinner.

Officers elected for 2012 are: Bill Hrusovsky,
President; Fred Brunetti, Vice President; George
Yuricek, Treasurer; Joy Brunetti, Recording Sec-
retary; and Rosemary Heald, Auditor.

Joy Brunetti, Recording Secretary

BRANCH 769 -

ENDICOTT, NEW YORK
The St. Anthony of Padua Society, Branch
769, will hold its semi-annual meeting on Janu-
ary 9, 2012, at the residence of Henry J. Pochily
at 2809 Smith Drive,Endwell, NY. The meeting
will provide information on annuities and their
value as investments in this current financial cli-
mate. All members are encouraged to attend to
become more aware of their branch activities.
Henry J. Pochily, President

BRANCH 780 -

SAGINAW, MICHIGAN
The Saints Peter & Paul Society, Branch 780,
will hold its annual meeting on tuesday January
24, 2012, at 7:00 pm at the home of Financial
Secretary Catherine Karlsen, 2280 Taft Street,
Saginaw, Michigan. Election of officers will be
held. Members are invited to attend.
Fraternally,

Catherine Karlsen, Secretary

BRANCH 785 -

MISSISSAUGA, ONTARIO

A joint meeting with the Msgr. Michael Shuba
District is to be held on Sunday Dec 11, 2011
at 1:30pm at Sts Cyril's and Methodius Slovak
Church Hall. Please contact Anne Mitro 905-
279-8154, if you are attending the luncheon and
meeting.

Fraternally,

Anne Mitro, Secretary

BRANCH 844 -

LOS ANGELES, CALIFORNIA

Branch 844, Los Angeles, CA, will hold its An-
nual Slovak Christmas Mass on Sunday, Decem-
ber 18, 2011, at St. John Bosco High School lo-
cated on 13640 Bellflower Blvd., Bellflower, CA,
90706. Mass will begin at 11:00AM. A delicious,
authentic Slovak lunch will be served after Mass,
along with the presentation of gifts for the chil-
dren. Come and join us in celebrating the Slovak
Spirit of Christmas.

Also, following the festivities, Branch 844
members will hold a meeting to review officer re-
ports, hold election of new officers, and discuss
branch activities.

We hope to see you all there and would like
to wish everyone a Merry Christmas and a very
special New Year.

Fraternally yours,

Milan Konkol, Secretary

BRANCH 853 -
CHARLEROI, PENNSYLVANIA

Branch 853 will hold its annual Christmas din-
ner meeting for all members at Regos Restaurant
in Charleroi, Pennsylvania on Friday, December
9,2011.

continued on page 16
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The spaghetti dinner will begin at 6:00pm with
a meeting immediately following.

There is no cost to branch members for the
ginner. Cost for non-branch members will be

19.

Due to seating arrangements, please call and
leave a message with one of Branch 853 young-
est active members Charles Boone at 412-341-
1577 if you are planning on attending.

Any member attending should bring a list
of their fraternal and altruistic activities for the
year.

Branch 853 extends to all, wishes for a
Blessed Christmas season and a happy, pros-
perous 2012.

Monica Rodacy Boone, President
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BRANCH 855

PARMA, OHIO

The Holy Name of Jesus Society, Branch
855, will hold its annual meeting on Sunday,
December 11, 2011. The meeting will be held
at 1:.00PM, at Carrie Cerino’s Restaurant, 8922
Ridge Road, North Royalton, Ohio 44133. We
will have an election of officers for 2012.

All members are invited to attend. Please
contact Linda Kolesar at 440-886-0206 by De-
cember 1, 2011, if you plan to attend.

Linda L. Kolesar, Secretary/Treasurer

Members:

We Need Your Help!

Upcoming Event at American

Slovak Club in Lorain, OH

The United Slovak Societies is comprised of members of many of the leading Slovak or-
ganizations in Northeastern Ohio, including the First Catholic Slovak Union (FCSU) Branch
228; the Slovak Catholic Society (SCS), wreath 111 and assembly 77; the First Catholic
Slovak Ladies Association (FCSLA), Branch 114; the National Slovak Society (NSS), Branch
160; and the Ladies Pennsylvania Slovak Catholic Union, LPSCU, Branch 77.

The United Slovak Societies — together with the American Slovak Club in Lorain, OH - are
proud to announce for the remainder of 2011.

Sunday December 11, 2011

United Slovak Societies Vilija Dinner « Cocktails 5:30 p.m., Dinner 6:00p.m.
Menu includes ASC Ladies Auxiliary Perch with homemade sauerkraut soup,
pierohi, bobalki, oplatky, wine toast and more.

Slovak Entertainment.

Advanced ticket sales, $20.00 per person
Contact Len Zilko at 440/988-3236

- Submitted by Michele Mager, Branch 228

| am currently updating our beneficial membership list. | need information for any member that
has a change of address, name, and/or phone number. | also would like to obtain email addresses
and cell phone numbers. There may be policy holders that are deceased and the beneficiaries are
entitled to life insurance proceeds. You may want to make beneficiary changes to existing policies or
purchase additional insurance.

You can contact me by mail, email or phone. My mailing address is: Vicki L. Schaub, Financial
Secretary/Treasurer, 910 6th Avenue, Ford City, PA, 16226. My email is vshaub123@gmail.com .
The phone is 724-763-9229 (Monday-Friday, between noon and 5PM).

Your assistance is greatly appreciated!

Fraternally,

Vicki Schaub, Branch Financial Secretary/Treasurer

MAKE THE MOST OF YOUR IRA
CONTRIBUTION!
DEPOSIT NOW !
EARN INTEREST NOW'!

Traditional and Roth IRA’s available.

. Six year and eight year terms Is
E Competitive interest rates! g
S | FCSULIFE 6611 ROCKSIDE RD, §
% INDEPENDENCE OH 44131 ;
w 1-800-533-6682 5
e >

VISIT OUR WEBSITE
FCSU.COM

Publication Schedule
for 2012
Issue Date Deadline to
Receive Information
January 4 December 27
(Tuesday for Christmas holiday hours)

January 18 January 9
February 1 January 23
February 15 Fehruary 6
February 29 Fel)ruary 20
March 14 March 5
March 28 March 19
April 25 April 16
May 9 April 30
May 23 May 14
s & May 28
Tl July 2
August 8 ]uly 30
August 22 August 13
Septeml)er 5 August 27
Septeml)er 26 Septem]oer 17
October 10 October 1
October 24 October 156
November 7 October 29
November 21 November 12
December 5 November 26

Address Changes?

Readers are reminded that all address changes for the JEDNOTA newspaper
must be done at the Home Office in Independence, Ohio. If you have an address

change, cancellation, or wish to receive the paper, write to: First Catholic Slovak
Union, FCSU Corporate Center, 6611 Rockside Road, Suite 300, Independence,
OH 44131-2398; Phone: 1/800-JEDNOTA (1/800-533-6682); Fax: 1-216-642-4310;

or E-mail; FCSU@aol.com.




JEDNOTA, WEDNESDAY, DECEMBER 7, 20I1

’

Rest in Peace, Our Departed Members
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/ The First Catholic Slovak Union has a Mass said for each of our deceased members at St. Andrew Abbey in Cleveland, Ohio.\

Branch Name Branch Name Branch Name Branch Name
016P Ann E Brinola 085K Gertrude C Oravec 233K Irene Mary Halko 567K Julia Cressman
023K Sister Theresa Podlucky 096K Edward L Galovich 238K Stephen R Tomko1 567K Jean M Eames
024K Alexander L Slafkosky 098K Dawn M Erwin 259K Sophie M Yash 595K Marguerite A Gerst
040K Joseph F Burns 098K Margaret M Grinvalsky 260K Mary T Sabatka 628K Stephen J Baran
040K Patricia J Kovalik 110K Mamie Larue Bosak 278K George Wahal 703K Rudolph Joseph Kubica
040K Louis J Palochko 128K Norman A Ulakey 333K Bernadine Humenik 731K Gerald A Bobby
040K Dora Lee Voytko 162K Mary Margaret Suchevits 425K Mary Agnes Sabol 743K John Joseph Kolesar Jr
041K Stephen John Blaha 166K George A Anthony Sr 425K Michael Steven Sabol 888K Theresa D Hatalski
045K Frank G Kasny 166K George J Harendza 497K Michael Eugene Koval
060K George J Palyo 166K Edward C Pardus 512K Tracy S Edwards
085K Ledavina Betacchini 224K Henry A Kosinar 553K John Mehalko * Processed in the month of Oct. 2011

o%0 o%0 <30 o%0 o%0 <%0 o%0 %0 <%0

Sister Dorothy Dolak Celebrates
50 Years in Religious Life

On September 8, 2011, Sister Dorothy Dol-
ak celebrated 50 years as a Religious. She
renewed her vows at a private Mass with her
sister Cynthia Mauris of Adelphi, MD, and her
religious sisters. A festive dinner was enjoyed
at Rico’s Restaurant.

Sister entered the Vincentian Sisters of
Charity on September 8, 1961 from her home
parish of St. Dominic’s in Donora, PA. She is
the daughter of the late Stephen and Margaret
Dolak. They were lifetime members of Jedno-
ta Branch 670 in Donora where Stephen was
the financial secretary for 40 years.

Sister Dorothy graduated from Mononga-

hela Valley Catholic High School. In her re-
ligious life she earned a BA from La Roche
College in Allison Park, PA, and a Masters e\
in Education with Administrative Certification |/ AR A
from Duquesne University, Pittsburgh, PA. '
Sister Dorothy served the church for many AT
years as a teacher in various grade schools =
in the Diocese of Pittsburgh and also taught
at Vincentian High School. She then served as a Principal for 17 years again in various
schools. Sister also obtained a Pennsylvania Nursing Home license at the University of
Scranton and was the Administrator of Vincentian Regency Nursing Home in Allison Park
for 11 years. At the present time, Sister is the principal of Christ the Divine Teacher Catholic
Academy in Aspinwall, PA.

Sister Dorothy continues to be proud of her Slovak heritage and still remains a member of
the First Catholic Slovak Union(Jednota), Branch 670.

o, O 0
0’0 0’0 0‘0

o O 0 O O, 0
0’00‘00’0 o® %0® ¥

Branch 153, Chicago, IL
Needs Your Help

St. Stephen Society, Branch 153, welcomes all former members of Branch 718. We do
not have addresses for the following members:

. James Carbonneau . Sandra Kloster

. Peter Cortez . Michael Lentini

. Patrick Creed . Joseph Makurat
. Shelia Creed . Mary McGibbon
. Dennis Dean . Sandra Paulov

. Susan Doyle . John Pirok

. Margaret Hand . Louis Reitmeier
. Mildred Janik . Barbara Seng

. Philip Kloster . James Stepuncik

If anyone can provide addresses for the above members, please contact Dorothy Ju-

rcenko, 7113 West Talcott Avenue, Chicago, IL, 60631 or at 773-763-0810.
Dorothy Jurcenko, Financial Secretary

8 27 (L-R)Front

~ | row: Carol
Ladue, Mary
Kuruc, John
Golias, Eileen
Wilson. Back
row: Kevin
Sabovik, Judy
¥ Salamon, Nelson

é,_ Ladue, Gene
| Kuruc

(L-R) Eileen
Wilson,
Coordinator,
presents
checks in

the amount

of $600 to
Kathy Barone,
Kitchen
Coordinator,
and Janet
Barker, Office
Manager, for
meals for

Center guests ' L.‘

Branch 19 Helps “Makes A

Difference” in October

“The Staff and Guests wish to thank you for donating to the Thomas Merton Cen-
ter (for both your donations) — Monetary and Time. We wish you God’s peace for
your generosity.” So wrote Mark W. Grasso, Director of the Thomas Merton Center
in recognition of the participation and sponsorship of several local Slovak organiza-
tions in honor of this year’s “You Can Make A Difference Day.” On October 27, 2011,
representatives of the various organizations presented a generous check for meals for
Center guests, thanks to the generous monetary contributions from FCSU’s Rev Mat-
thew Jankola District, Branch 19; the First Plavecky Society of the Holy Trinity, Inc.; the
National Slovak Society — Region 15,

CT, and Assembly 28, Stratford, CT; the Slovak Alliance of Greater Bridgeport, CT;
the Slovak Catholic Sokol Group 2, CT — Assembly No 9, Inc., Assemblies 33 and 308,
Wreaths 1 and 39; and Slovak Gymnastic Union Sokol USA Lodge 2.

Following the presentation of the checks to Mark W. Grasso, Vice President of Cath-
olic

Charities and Director of the Thomas Merton Center, the representatives assisted in
the preparation and

serving of a delicious lunch to the guests.

The Thomas Merton Center is a program of Catholic Charities of Fairfield County.
The Center serves men, women and children of Greater Bridgeport, CT.

- Submitted by Eileen S. Wilson, Branch 19
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Christmas in our Slovak-American Home during the 1960s

Michael J. Kopanic, Jr., Ph.D.

When | was a very young child, | already knew that Christmas Eve was very, very special.
My Slovak-born mother worked very hard to prepare the home for that wonderful day. Mom
would make one of the most unique and memorable meals of the year. But she never really
explained the meaning of many of the details behind all the fuss.

Traditionally, Christmas Eve is the biggest annual event in a home in Slovakia. The same
also holds true for many Slovak-Americans who endeavor to keep some of the customs of
their forefathers. The entire family gathers for the traditional Slovak meal, prays together,
and solidifies the bonds that make them one. The birth of Jesus is the occasion that prompts
this occasion, a celebration of the family that Christ himself was born into.

Known as Stedry Vecer (shtedree vecher) in Slovak, Christmas Eve finds some of its
traditions in the traditional Jewish celebration of Passover. Itis a sacred time, and one filled
with ritual and symbolism.

Another common name for Christmas Eve is vilija (vee-lee-yah), which derives from the
Latin “vigilia” or “night watch.” The name implies the joyful anticipation in waiting for the
arrival of the Christ Child.

When we were children during the 1960s, our house underwent a thorough preparation
for the holy days. We rejoiced when Christmas vacation from school started, and our father
usually took off work for a couple days before Christmas. So it was a special time that our
family could spend together.

The male children helped our father decorate the outside of the house with those great
big Christmas lights that the stores used to sell. Regardless of the weather, Dad was out on
a ladder hanging those lights, and hoping they all worked after a year of sitting in the attic.
On the door we placed a Santa, and inside our home, we decorated the windows and hung
a mistletoe (imelo in Slovak) in the hallway.

A couple days before Christmas, Dad typically shopped for a tree for a dollar or two, for the
tree sellers were trying to get rid their last few left before Christmas. He always seemed to
find just the right tree. We all assisted in decorating the tree with Christmas lights and bulbs,
and its beauty radiated our living room. And we always had a beautiful Christmas crib, which
my father had made out of wood in his workshop.

One of the things that my brother Jim and | looked forward to was the electric choo-choo
train that circled our Christmas tree. We painstakingly put together the tracks for the train,
and sometimes made the pattern a challenge for our locomotive to run on. The train got its
juice from a transformer, and it was always a trick to get it working right, plus we had to be
sure the transformer did not get too hot from overuse. We spent many joyful hours playing
with that train, including a lot of harrowing wrecks when the train ran too fast around the
curves around the tree.

Our mother busied herself cleaning the house and obtaining the necessary ingredients for
the vilija meal and bought a big juicy ham for Christmas. With so much to do, we dare not
get in her way, except to offer some occasional help. The several days before Christmas,
we could smell the tantalizing aroma of fresh-baked kolace (nut and poppyseed rolls). While
in Slovakia gingerbread cookies were more customary, our mother baked Christmas sugar
cookies, and we children helped form some of the shapes — angels, Santa Clauses, stars,
snowmen, etc. We always tried to sneak a few cookies, but usually could only get away with
eating the ones that were slightly burned or partially disfigured. They still tasted great!

On Christmas Eve itself, preparations began early, and mother was always very busy
in the kitchen from very early in the morning. The aroma of sour mushroom soup (kysla
hubova polievka) permeated the house, and closer to evening, our noses would catch the
scent of pirohy, suSené slivky (prunes), and other goodies. We ate very little that day, know-
ing that the great evening meal lay ahead. But traditionally, Christmas Eve was a fast day
for Slovak Catholics, at least until the evening meal.

The table was always set very carefully, and very formally, with our Father sitting at the
head of the table. A Christmas tablecloth provided color, and a candle symbolizing Christ as
the Light of the world, glowed brightly. Traditionally, Slovaks would also put a piece of straw
under the tablecloth in order to remind us of the reason for the season.

There was also a bottle of Mogen David wine on the table. Christmas Eve was the only
time that we children were allowed to have an alcoholic beverage, and we liked that particu-
lar brand of wine because it had a sweet, fruity taste.

According to Slovak custom, the evening meal begins once the first star is sighted at dusk,
symbolizing the star that hovered over the scene of the Nativity of Jesus. We usually started
the meal around 5 p.m.

Everyone took at seat at the table, and our father always led us with an opening prayer.
We always said the sign of the cross in Slovak, and then recited an Our Father, Hail Mary,
and a Glory Be in English. Then our Father would thank the Lord for his goodness and our
being together as a family. No one was supposed to leave the table until the meal ended,
and since then, | have found out that a Slovak custom holds that leaving early can forebode
an early death.

Slovak families typically share oplatky (unleavened wafers) at the Christmas Eve meal.
Originally, our family did not do this, but then carried on the tradition once we were able to
obtain oplatky from a local Slovak church. Slovak custom has it that the father blesses the
oplatky and then all partake of it with a little med (honey), and sometimes some garlic, to
remind us of the sweet and bitter aspects of life.

Then we ate our mushroom soup, the best soup one could ever hope for. It contained lots
of big fresh mushrooms, potatoes, and was a little sour from the sauerkraut juice my mother
added - a sign of the bitter parts of life. Mom added halusky noodles (dumplings) to the
soup, and so that was special too. Words cannot begin to describe how great it tasted, and
most everyone always had several helpings.

Traditionally, Slovaks have fish (usually carp) as their main course, but for some reason,
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our mother baked a ham for Christmas Eve. In pre-Vatican Il days in Slovakia, Christmas
Eve was a day of abstinence from meat. But today our family always has fish, in keeping
with the Slovak custom.

Our Mom also made the best pirohy, and | have never tasted cheese pirohy like hers.
They were larger than most people make them, but the taste was exquisite! Between the
soup and the pirohy perfectly smothered with onions and butter, one could easily eat one’s
fill.

We always had nuts on the table, and stewed prunes were a mainstay, even though we
did not like them as much until we grew a little older. Our mother never made bobalky or
opekance (baked balls of bread dough in poppyseeds (mak), milk, and honey). But there
was always fresh baked bread and lots of fruit and kolace for dessert.

Unlike most American families, we did not open gifts on Christmas morning, but on Christ-
mas Eve. We were sent to bed, and told if we were good and quiet, and tried to sleep, Santa
Claus would come. We would listen carefully to hear if we could hear the old man coming
down the chimney. Then we would be roused from our slumber and open our presents.

Slovak custom has it that Jezisko (Little Jesus) brings gifts for children, but the more
Americanized model of Santa was part of our family tradition. Mother said that when she
lived in Slovakia she would get just an orange or an apple for Christmas, and some kolace.
There were no toys for them to enjoy. Times were tough in that poor country during the
Depression.

We finished our Christmas Eve playing with our gifts and talking, sometimes singing with
my sister, Bernadine, who played the accordion. We always took an annual family picture
with everybody present. My parents often played Slovak Christmas songs, particularly from
the Red Album, which St. Matthias Choir had produced during the 1960s. Though we did
not know much Slovak, all of us children were familiar with the Slovak music, and so when
| learned Slovak as a young man, | already knew many of the tunes before | learned the
words.

When we were little, we would go to Holy Mass on Christmas morning, but when we
became a little older, we started sometimes going to Midnight Mass. Our church was St.
Edward, not a Slovak parish, so we did not have Slovak singing at Mass.

During the afternoon of Christmas Day, we always went to Baba’s (grandmother) house.
Upon arrival we would give her and Dzeda (grandfather) a big kiss. Dzeda always received
bottles of whiskey and a carton of Camel cigarettes for Christmas. Our grandparents never
knew much English, and living in a Slovak neighborhood near Holy Name of Jesus Church
on the Westside of Youngstown, Baba never needed to learn much English.

My father would always greet other Slovak-American adults with a vin§ (an extensive
Christmas wish) in Slovak, but we could not understand it. My aunts and uncles and cousins
were all there, and Baba always had her chicken soup with homemade noodles for us to
enjoy. Baba always had paga¢ (pastry with potato and cheese) for us to eat and there was
plenty of kolaé. And she had ginger ale too, for we did not get soda pop very often when we
were children.

Our parents and their siblings babbled on in Slovak while we children played with our
cousins and shared information about what we got for Christmas. In the background, we
could hear the victrola (the word used for a record player back then) from the next room
playing Slovak Christmas Carols.

By late afternoon, we typically left Baba's, all said our s Bohom’s (God be with youl!) in
Slovak, and then visited a couple of our aunts and uncles. There the language switched to
English, unless the adults did not want us to know something about a touchy subject. But the
hospitality was Slovak, as were many of the pastries.

We took it all for granted, but those were wonderful times. They flew by so quickly, and
now they are just a distant memory -- but very dear ones.

“Christmas in Slovakia,” retrieved on 4 December 4, 2007, http://christmasspirit.wordpress.
com/2006/12/02/christmas-in-slovakia-traditions-songs-and-other-great-stuff/

Martin Bosak and Rudolf Bosak Slovak Folk Customs and Traditions, eds. Helen Savinski and
Darina Tuhy ( PreSov: Slovak Heritage Society of N.E. Pa., U.S.A. and Michael Bosak Society, Slovak
Republic, 2005), p. 79.
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News-From-Slovakina

Dzurinda Determined to Make
Visit to South Sudan and Kenya

Bratislava, November 13 (TASR) - Foreign Affairs Minister Mikulas Dzurinda (SDKU-DS)
has told TASR that he is determined to make his previously planned visit to South Sudan
and Kenya that he had to cancel in October, as the Government fell one week before the
scheduled departure.

The new date has been set for December 11-14, while only its formalities are still to be
worked out.

The visit was well prepared, with Slovak businessmen and educational and health-care
organisations expressing considerable interest in taking part, said the minister.

“We've also managed to drum up a significant volume of humanitarian and health-care
aid,” said Dzurinda, adding that this includes several tonnes of clothing, food and milk for
newborns, for example.

Dzurinda isn't afraid that President Ivan Gasparovic - who enjoys considerable powers
since the Government lost the confidence vote in Parliament in October - may not agree with
the trip. “I'll explain to him the aim of the trip and | believe that we’ll come to an agreement,”
added Dzurinda.

EU Commission Less Optimistic vis-
a-vis Slovak GDP Growth in 2011-13

Brussels, November 10 (TASR) - The European Commission has significantly cut its prog-
noses for Slovakia’s economic growth in 2011 and 2012, TASR learnt from the Commission’s
European Economic Forecast for the 2011-13 period drawn up in autumn 2011 and released
on Thursday.

Slovakia’s GDP ought to grow by 2.9 percent this year, only to slow down to 1.1 percentin
2012. The Commission was far more optimistic in its spring forecast issued in May, expect-
ing 3.5- and 4.4-percent growth in 2011 and 2012, respectively.

Conversely, a kind of revival is projected for 2013, with the Commission expecting the
Slovak economy to gather pace again and grow by 2.9 percent.

According to the report, the expected developments are “chiefly on account of signs of a
slowdown in external demand in the second half of the year, the short-term impact of fiscal
consolidation and sluggish private consumption recorded in the first half of 2011.”

“As the economic outlook for 2012 among the main trading partners has recently sig-
nificantly worsened, external demand and trade are likely to decelerate markedly. This is
expected to put on hold private investment decisions, reducing inflationary pressures and
exerting a drag on GDP growth, which in turn is expected to drop to about 1 percent,” adds
the report.

Meanwhile, inflation is projected to speed up significantly after standing at 0.9 percent in
2009 and 0.7 percent in 2010. The figure for 2011 is predicted to reach 4 percent, although
inflation should slow down to 1.7 percent next year.

The public finance deficit should drop from last year’s 7.7 percent to 5.8 percent in 2011,
well above what the Slovak Government expects - 4.9 percent. Next year’s deficit is set to
reach 4.9 percent, only to go up slightly to 5 percent in 2013 - again considerably more pes-
simistic than the drop to below 3 percent in 2013 that the Slovak Government was originally
predicting.

Slovakia’s public debt is expected to go up - from 41 percent of GDP in 2010 to 44.5 per-
cent this year and 47.5 percent in 2012. The Commission expects the trend to continue in
2013, when the debt should reach 51.1 percent, which is far higher than the debt before the
crisis broke out in 2008 - 27.8 percent.

Amount of Savings with Banks
Represent €4,200 per Capita

Bratislava, November 10 (TASR) - For most Slovaks it is now commonplace to have their
savings deposited in banks instead of hiding them under the mattress as they did in the past,
TASR has been told by Postova Banka representatives.

At the end of the third quarter of 2011, Slovaks had a total of €23.1 billion deposited in
banks, which represents €4,200 per capita.

The amount of savings saw a 7-percent year-on-year growth. Furthermore, it was 2.5-
times more than at the beginning of the millennium.

There is a great variety of investment products on the market, but Slovaks apparently
tend to be more conservative, preferring bank deposits to other investment products. Term
deposits dominate, with 58 percent of all savings (€13.3 billion in total). Many clients also
like to have their money at hand, however, so current accounts cover about one third of all
the financial means of Slovaks in banks (€7.2 billion). Special-purpose passbooks make up
the rest of the savings (€2 billion).
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Analysts: GDP Growth in 3Q11 Mainly

Down to Exports and Investments

Bratislava, November 15 (TASR) - The deceleration in the growth of the Slovak economy
to 2.9 percent in the third quarter of 2011 was to be expected, Postova Banka analyst Eva
Sadovska told TASR on Tuesday.

“The structure of growth hasn’t been worked out in the preliminary estimate as yet, but we
expect that net exports and partly also investments were the main driving forces behind eco-
nomic growth in the third quarter,” said UniCredit Banka chief economist Vladimir Zlacky.

VUB bank economist Andrej Arady concurred, adding that foreign demand exerted a great
deal of influence on growth. “Public expenditures are being curbed by ongoing fiscal consoli-
dation, while consumers’ concerns vis-a-vis unemployment are putting a brake on house-
hold consumption,” said Arady.

According to Sadovska, the increase in industrial production was surprisingly high year-
on-year - at over 7 percent, albeit slowing down on quarterly terms.

Zlacky asserted that economic growth in the eurozone, which accounts for roughly half
of Slovakia’s exports, will continue to slow down in the fourth quarter. He predicted that
Slovakia’s GDP will grow by around 2 percent year-on-year between October-December.

Slovak Documentary about Nicholas
Winton Premieres in Britain

London, November 11 (TASR-correspondent) - Prime Minister Iveta Radicova on Thurs-
day evening attended the London premiere of Nicky’s Family (Nickyho rodina), a documen-
tary that tells the story of 102-year-old Sir Nicholas Winton - a man who rescued hundreds
of Czech and Slovak Jewish children from a bleak fate in the run-up to WWII.

The premiere took place at the British Academy of Film and Television Arts (BAFTA). The
documentary, directed and produced by Slovaks Matej Minac and Patrik Pass, has won
critical acclaim, taking home prestigious awards at international film festivals in Karlovy Vary
(Czech Republic), Jerusalem and Montreal.

Twelve of the total of 699 children that Winston helped to escape throughout 1939 at-
tended the premiere. Also part of the programme was Jana Kirschner’'s performance of
Wiegala, a song that lise Weber - the mother of one of the rescued children - composed
while in Terezin concentration camp.

Radicova, under whose auspices the premiere took place, told TASR that the documen-
tary conveys an extraordinary story. According to her, the most remarkable aspect is that
Winton never spoke about his praiseworthy actions. He didn’t seek fame or recognition, and
all he really wanted to do was to help the children survive. Had it not been for a coincidence,
the children and the world would never have found out who rescued them. “The very es-
sence of ethics is to help others, unselfishly and altruistically,” said Radicova.

Pass admitted to TASR that he felt nervous prior to the big premiere, but quickly relaxed
when he saw the positive reactions of the British audience.

“Balance is important in life. When | get something, | have to be able to give back in re-
turn,” said Pass, adding that the film-making process changed him and inspired him to put
his ego aside and serve others.

The premiere in London will be followed by others in New York and Washington, before
the film is launched in cinemas across the U.S.A.
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From the desk of the Executive Secretary —

Kenneth A. Arendt

ATTENTION ALL
SCHOLARSHIP
APPLICANTS

The First Catholic Slovak Union is pleased to announce it is accepting applications for its
2012 Scholarship Program.

Seventy (70) ONE-TIME SCHOLARSHIPS in the amount of $750.00 each will be awarded
to the winners. In addition, a ONE-TIME “Philip Hrobak Scholarship” and “Stephanie Husek
Scholarship” in the amount of $1,000.00 each will be awarded to the highest ranking male
and female applicants respectively.

Three additional ONE-TIME SCHOLARSHIPS of $750.00 each will be given from the
“‘John A. Sabol Nursing Scholarship Fund” to applicants who have been accepted into either
an approved three or four year hospital nursing program or a fully-accredited college of their
choice.

In addition, upon proof of college graduation sent to the Home Office, each recipient
will be issued a $3,000 Single Premium Life Insurance Policy.

The rules and requirements are as follows:

1. Applicants must have a minimum of $5,000.00 reserve insurance (Ordinary Whole Life,
Twenty Pay Whole Life, or Single Premium Whole Life) with F.C.S.U. for at least four years
prior to April 1st of the year of graduation from high school; or an applicant must have
$10,000.00 or more of JEP Term Insurance with the F.C.S.U. for at least four years prior to
April 1st of the year of graduation from high school. All scholarship winners must main-
tain this insurance in force during their college years. Applicants must be insured
prior to April 1, 2008 to be eligible under the rules of this period.

2. Applicants must apply for grants in the Spring of their senior year of high school, be-
tween the ages of 17 and 19.

3. Applicants must have applied for the Fall term of 2012 at a qualifying institution. Proof
of college admission must be sent to the Home Office with the application.

4. Applicants must submit an official Scholarship application that can be obtained from a
branch officer, the scholarship department of the F.C.S.U.; or download an application from
www.fcsu.com.

5. Applicants must submit a completed application to: Scholarship Program, First
Catholic Slovak Union, 6611 Rockside Road, Suite 300, Independence, OH 44131 not
later than February 28, 2012.

6. Applications will be accepted only on the proper forms. INCOMPLETE APPLICATIONS
(THOSE WHICH ARE RECEIVED NOT FULLY COMPLETED OR DO NOT HAVE ALL AT-
TACHMENTS) WILL BE INVALID AND WILL NOT BE CONSIDERED BY THE SCHOLAR-
SHIP COMMITTEE.

7. Winners will be chosen by the Scholarship Committee (an independent group of educa-
tors) according to their individual merit in categories of high school cumulative grade point
averages, extracurricular activities, talents, achievements, initiative, communication skills,
transcripts and S.A.T. and/or A.C.T. test scores.

8. Final award checks will be made payable to the winners upon submitting a proof of
college enrollment not later than the fall term of the following year (fall semester of
2013).

Applications must be postmarked by midnight, February 28, 2012. All applications
without the above stipulated postmark will be considered invalid.
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Christmas Sales at Slovak Institute

Oplatki sales and traditional Slovak and English Christmas
cards — as well as various Slovak and English books — are for
sale.

Orders will be accepted until December 17, 2011.
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i S The following is a list of available items, with prices:
it i . Oplatki — 3/pk - $1.00
B \}—?” . Slovak or English Christmas Cards — 10 cards with

o
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envelopes - $10.00
. To Canada - Christmas Cards — 10 cards with
envelopes - $12.00
. Large map of Slovakia (black & white) - $10.00
. Large Slovak Flag - $20.00
. Small Slovak Flag - $4.00
Please add an additional $4.00 for shipping and handling.
For additional information, you may contact Andrew F. Hudak, Jr., at the Slovak Institute,

10510 Buckeye Road, Cleveland, OH, 44101. Telephone: 216-721-5300, ext. 294.
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St. Mathias Celebrates Stedry Veder
Dec 11 in Youngstown, OH

It will soon be time to celebrate one of our most beloved Slovak tradi-
tions, Stedry Veger, or Vilja...the traditional Christmas Eve dinner. The
\ family would gather for a special meal before going to celebrate mid-

‘e, night Mass. This dinner is filled with tradition and memories of our

) Slovak heritage. In eastern Slovakia it is a meatless meal but by no

means a meager one. The American Slovak Cultural Association of

, the Mahoning Valley will be hosting their annual Christmas Vilija Din-
§' ner at4:00 pm on December 11, 2011. It will be held at the Father Snock

Hall of St. Matthias Church at 2800 Shady Run Road in Youngstown,

OH.

This traditional Christmas Eve dinner has been being held for nearly 30
years at St. Matthias Parish. It was put on by the parish members for a number
of years and is now sponsored by the ASCA.

The dinner will have all of the traditional Slovak menu items: the oplatky with honey,
bobalky with poppyseed, mushroom soup or macanka, baked fish and peas and potato pirohy. There
will also be kola¢ for desert and the traditional apples which were cut open to reveal the fortune of
the coming year. Wine or coffee will be served with the dinner, but Slovak beer will be available for
purchase along with domestic beer and soda.

His Excellency, George Murry, Bishop of the Diocese of Youngstown will be attending. The authors
of Slovaks of the Greater Mahoning Valley will also be there and their book will be available. There
will be music provided by the John Lapinsky band.

All are welcome to join us for an evening of good food, good music, warmth and friendship as we
remember our Slovak heritage during this holiday season.

The cost for the evening is $20/person and seats are reserved as payment is received. The pro-
gram begins at 4:00pm and should be finished by approximately 8:00pm. Tickets may be obtained by
sending a check made out to ASCA for $201ticket to:

Ron Garchar
6917 Slippery Rock Dr.
Canfield OH 44406

For further information, you can call Loretta Ekoniak at (330) 549-3760, or email her at loretta.
ekoniak@gmail.com

Veselé Vianoce!

Annual Slovak Vilija &
Jaslickare Program

k, (Authentic Slovak Christmas Eve Dinner
o & Traditional Folk Entertainment)

5:00 p.m., Saturday,

Prince of Peace Parish Center

81 So. 13™ Street, South Side — Across from 12™ Street Park

o Traditional meatless meal of baked fish, vegetables
e Pirohi, bobalky, mushroom soup

¢ Homemade nut and poppyseed rolls for sale following program

Featuring the Tri-State’s favorite folk ensemble --

The Pittsburgh Slovakians

Performing
Songs and dances depicting winter traditions practiced in the Slovakia of our ancestors

"Jaslickare' re-telling the story of the shepherds at Christ's birth

Donation: $20 adults / $10 Children under 12
Advance Tickets Only: 412-431-0168

Handicap Accessible Doors Open 4 p.m.
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Kto nema rad Vianoce?

Vianoce nemiluje kazdy. V nasich zemepisnych Sirkach I'ud’om lezl na nervy najmai pre via-
no¢né reklamné kampane, ktoré otravuji uz od oktobra. V USA, Kanade, ¢i vo Vel'kej Britanii sa
zase na ¢ierny zoznam dostava samotny vyraz Vianoc. Vraj prilis spity s jednym z nabozenstiev,
a teda politicky nekorektny.

Ked’ sa na Slovensku hovori o Vianociach negativne, zvicsa to ma dva dovody. Uz niekol'ko
rokov je v méde rozpravat o tom, ze sa kdesi vytratil ,,pravy duch Vianoc*. Skratka, ze sa v za-
plave darcekov stratila jednoduchost’ ,,starych® Vianoc. Druhy itok na obl'ibeny sviatok ma na
svedomi reklama. Mnohé spolocnosti totiz propaguju svoje vyrobky vianocnou tematikou uz
v oktobri. Za tri mesiace tak z viano¢nych 0zdob spravia okukané rekvizity a z kolied neziaduce
odtrhovacky. Prvy argument proti Vianociam je badatelny, ked si ¢lovek prelistuje v pred-
viano¢nom obdobi blogy. Alebo ked’ si vystoji rady pocas vianoc¢nych nakupov. Ludia drziac
plné tasky so slzou v oku spominaju, aké to bolo pekné, ked vSetkym stacilo aj malo. Druhy
argument, teda antipatia voci viano¢nym reklamam, ma vacsie opodstatnenie. Vyzdoba, ktora
na uliciach svieti tri mesiace, naozaj mari ¢aro Vianoc. A tiez otravna reklama. Proti samotnym
Vianociam a ich symbolom sa vSak v srdci Europy neozyvaji protestné hlasy. Mozno aj preto,
ze si eSte vel'ka Cast’ spolocnosti pamita Casy, ked bol na indexe Jezisko a do domacnosti takmer
povinne vstupoval dedo Mraz. Kto by si vtedy pomyslel, ze nieco podobné sa bude diat’ aj na
druhej strane Zeleznej opony? A veru, v poslenych rokoch sa v zapadnych krajinach, kde vedl'a
seba nazivaju rozne kultary, snazia samospravy i vel’ké spolo¢nosti mazat’ krestanské symboly
Vianoc. Vratane Jeziska. Slovak, ktory smuti za zaslym duchom Vianoc, by urcite hned’ vedel
ukazat’ na vinnika. Santa Clausa by vSak obvinoval krivo. Jezisko sa na ¢ierny zoznam nedostava
preto, ze by bolo treba zvyraziovat’ silu Santa Clausa, ako sa kedysi zdoraziovala dominacia
deda Mraza. JeziSko spolu so vSetkymi symbolmi Vianoc, ktoré st silno nadviazané na krestan-
stvo, sa pomaly vytraca z verejnych priestranstiev v ramci prehnanej politickej korektnosti. Ved
po uliciach chodia aj prisluSnici ndbozenstiev, ktoré Vianoce neslavia. Co by ti povedali...

Z viano¢ného stromcéeka je sviatoény

Vravi sa, ze cesta do pekla je dlazdend dobrymi umyslami. Mazanie krestanskych symbolov
mozno nedlazdi priamo cestu k Luciferovi, rozhodne to vak nie je rajska aleja. Svedci o tom aj
mnozstvo sporov a kontroverznych rozhodnuti, ktoré ,,antiviano¢né hnutie* sprevadza. Zacalo
to pritom nenapadne. Rusenim viano¢nych pravlastkov. V anglictine totiz tento sviatok evokuje
kretanstvo viac ako pri slovenskom vyraze. Jezi§ sa skryva priamo v slove Vianoce (Christ =
Kristus, Christmas = Vianoce). UZ v decebri 2005 si novinari z amerického dennika USA Today
v§imli jednu zvlastnost. ,,Po celej krajine sa stavaju a zdobia stromceky. Vyzeraju a voiiaju ako
viano¢né stromceky, ale pozor! Nedajte sa nachytat’. Niekde st to len sviatoéné stromceky, inde
dokonca nemaju ziadne meno, upozornovali na postupné mazanie privlastku viano¢ny. Uz od
zaciatku si takéto pocinanie vSimli krestanské organizacie, ktoré nielen protestovali, ale, ako to
uz v USA byva zvykom, dokonca sa vyhrazali sidom za nabozensku diskriminaciu. Neuspech
si na svoje konto pripisali napriklad v meste New York. Newyroska Skolska rada totiz zakazala
na vSetkych skolach vystavovat’ jaslicky s Jeziskom. Sud dal vtedy za pravdu skolskej rade,
ked uznal, Ze scéna je Cisto ndboZenskym symbolom. Aj pri d'alSom sadnom spore v meste
Philadelphia boli krestanski puritani neispesni. Skola na jednej strane zakézala betlehem, no
zaroven povolila Zidovska chanukovii menoru. Riaditel’ $koly svoje rozhodnutie komentoval
tym, Ze judaizmus nie je len nabozenstvo, ale aj kultura. Prostestovali vSak aj obycani ludia.
Jeden z najzaujimavejsich sa odohral v americkom meste Boston, ked’ sa v iom objavili plagaty,
ktoré pozyvali obyvatel'ov i navstevnikov metropoly na slavnostné zapnutie sviatocného stromu.
Radnici sa vtedy ozval drevorubac, ktory obrovity strom mestu doviezol. ,,Radsej by som ten
viano¢ny strom nechal rozpilit’ na triesky, nez ho volal sviato¢ny, ,,vyhlasil. Starosta Bostonu
Thomas Menino okamzite hasil situaciu, ked’ stroméek znova nazval vianocnym.

Ziadne Vianoce, Ziadne nakupy

Podobna situdcia sa opakovala aj v sietach supermarketov a nakupnych retazcov. Vel'ké ob-
chody pozyvali na zimné nakupy, nie viano¢né. Ich vyzdoba sa ststredila na symboly, ktoré sa
nedaju zaradit’ medzi nabozenské. Vysledok? Krestanské a iné neziskové organizacie zacali vo
velkom vyhlasovat’ bojkot takychto obchodov.

Nuz a ked’Ze v predviano¢nom Case je vel'mi mrzuté prist’ o zakaznika, firmy zacali ustupovat’.
Aj také giganty ako Wall-Mart, Sears ¢i K-Mart. Pouzivanie ¢i vynechavanie slova Vianoce sa
stalo akousi marketingovou stratégiou. Nie vSetci obchodnici totiz podlahli natlaku krestan-
skych zdruzeni. ,,Budeme aj nad’alej pouzivat’ vyraz sviatky, pretoze v tomto obdobi sa slavi
viacero sviatkov a my chceme vyjadrit re$pekt vSetkym,* reagovala na kritiku Dawn Bryantova,
hovorkyna siete s elektronikou Best Buy. Aj tento rok sa na ich letdkoch objavuje slogan ,,hortice
zl'avy pocas zimnych sviatkov“. Marketingovi stratégovia zrejme vypocitali, Ze absencia Via-
noc prinesie viac nekrestanskych zékaznikov ako odradi puritanov. Komu prislo bojkotovanie
obchodnych retazcov pritiahnuté za vlasy, ten bude prekvapeny, ze v USA i8li v téme Vianoce
sviatky este d’alej. Zaoberali sa fiou totiZ aj politicki komentatori. Ked’ Los Angeles Times a New
York Times publikovali ndzor zastavajuci sa ,,sviatkov*, konzervativny komentator Bill O’Reilly
rozhorcene reagoval: Okrem vojny s terorom je tato kultiirna vojna najdodlezitejSou vecou, ktora
sa deje v nasej krajine. V stavke je to, ¢i sa z USA stane sekularna krajina kopirujuca zapadnu
Eurdpu, alebo ¢i si zachovame nase krestanské tradicie”, povedal. Mazanie Vianoc vsak nie je
len americkou $pecialitou. V poslednych rokoch sa nekrestanské ponimanie zimnych sviatkov
presadzuje napriklad aj vo Velkej Britanii. Starosta Skotskeho mesta Dundee musel vlani vy-
svetlovat’ predstavitelom cirkvi, preco premenoval tradicné mestské vianocné oslavy na ,,Zimny
no¢ny festival svetla®. Z decembrovych oslav totiz vypadli vsetky krestanské symboly vratane
obl'ibenych jasliciek s Jeziskom. Po vIne nevdle vsak v Dundee nasla cirkev s mestom spolo¢nu
re¢ a na festivale sa objavili zastupcovia oboch stran.

Politicka korektnost’

V naSich kon¢inach sa politicka korektnost eSte do Vianoc nezahryzla. To vSetko neznamend,
ze sa tak v najblizsich rokoch nestane. Clovek bude musiet’ rozmyslat’, ¢i je spolo¢ensky prija-
telné, aby niekde vystavil betlehem. V praci sa od neho bude zase pozadovat, aby sa kolegov
nepytal, co budu robit’ na Vianoce, ale cez sviatky.

Neurcity obdarivatel’

Slovensky rodi¢ ma pred vianocnymi sviatkami naozaj nel'ahku tlohu. Isteze, vymysliet’ uve-
ritelnu loz a prekryt’ tak fakt, ze darceky kupuji vlastne pribuzni, musia rodicia na celom svete.
V strednej Eurdpe vsak treba det'om vysvetlit’ aj to, preco jednému spoluziakovi doniesol lyze
Jezisko, druhému Santa Claus a tretiemu vecne zivy dedo Mraz.

Komer¢né sviatky
_ Ako vyzerali Vianoce pred sto rokmi? Dar¢ekom boli najcastejsie pletené ponozky Ci $aly.
Cizmy a stuzky do vlasov boli luxus. Mnoho l'udi dnes tvrdi, Ze také Vianoce mali napriek tomu
¢aro. To je mozné. Je naivné si vSak mysliet, Ze keby 'udia mali pred sto rokmi na viac, nenade-
lili by si pod stromcek rovnako ako my dnes. 5
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Biskup Imrich posvitil v
Némestove sochu bl. sestry Zdenky

- Predposlednii novembrova nedel'u zavital do namestovskej farnosti
: spissky pomocny biskup Mons. Andrej Imrich. V poobediiaj$ich hodinach
odsluzil slavnostnt svéata omsu v rimskokatolickom kostole sv. Simona a
Jadu. Dovodom jeho navstevy bolo posvitenie novej sochy blahoslavene;
sestry Zdenky. Pri tejto prilezitosti odovzdali sestricky sv. kriza z Trnavy
relikviu blahoslavenej Zdenky. Dekan Blazej Dibdiak si od nich prevzal
cast’ kosti.

Rozhodnutie uctit’ si touto formou rodacku z Oravy vziSlo s iniciativy
veriacich a dekana. ,,Sochu sme sa rozhodli umiestnit’ na takom mieste,
kde prechadza najviac I'udi, v blizkosti hlavného vchodu do kostola. Nech
kazda navsteva kostola pripomina veriacim aj tuto vzacnu blahoslavenu
z Oravy,” vysvetlil dovody umiestnenia dekan Blazej Dibdiak. ,,Chceme,
aby tato blahoslavend, pochadzajuca z Oravy, sa aj takymto spdsobom
dostala viac do povedomia nasich veriacich a aby jej priklad uzasnej lasky
k Bohu a Cirkvi a jej orodovanie u Boha bolo posilou vo viere pre nas vsetkych, dodal dekan
Dibdiak.

Zhotovitelom sochy je Juraj Brisak, mlady sochdr zo Zakamenného, ktory urobil navrh a
zabezpecil aj jej odliatie z bronzu. Realizdcia tohto diela je financovana z vlastnych zdrojov.

Blahoslavena Zdenka rodacka z oravskej dediny Kriva odisla ako 15-ro¢na do rehole. Zivot jej
zasvitila az do svojej smrti v roku 1955. Svity otec Jan Pavol II. ju pocas navstevy Slovenska v
roku 2003 v Bratislave vyhlasil za blahoslavent.

Bl. sestra Zdenka
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~iLyonenim zvonceka sa zaci
V=" “Stedry vecer v mnoh)’rch =\
slovenskych domdcnostiach '/

Viano¢ny vecer sa za¢ina v mnohych slovenskych domacnostiach zvonenim zvonc¢eka. Nasledu-
je oblatka s medom a cesnakom, okrem inych jedal Casto opekance a nakoniec uz mozno siahnut’
po maskrte, ktorou méze byt cokoladova figurka.

Zvonkarstvo na Slovensku prekvitalo najma pred prvou svetovou vojnou. Bolo zko spojené
s chovom oviec a dobytka a rozsirené na Orave, Pohroni, v Turci, Liptove, na Gemeri ¢i na Spisi.
Patrilo medzi doméce remesla, kde sa vyzadovalo mat’ aj hudobny sluch. Na Slovensku sa vyraba-
li dva druhy zvoncov. Liate zvonce, nazyvané liatovce, spiezovce, sa zhotovovali zo zvonoviny
— spieze (zliatina medi a cinu). V sucasnosti sa vyrabajii z mosadze totoznym kovolejarskym
sposobom ako velké kostolné zvony, ktoré su tvarovo podobné. Liate zvonce vazili od 0.25 kg,
podla velkosti. Plechové zvonce (klopare) sa vyrabaju z plechu, ktory sa vystrihne podl'a Sablony
a zaobli kladivom. Boky sa spajaju nitovanim a letovanim. Hotové zvonce sa ladia podl'a sluchu
vykavanim. Plechové zvonce vazia od 0.5 do 3-6 kg a byvali tvarovo i funk¢ne rozdielne. Zvonce
pre ovce (Suliare) s zvacsa valcovitého tvaru. Kravské zvonce (klopare) majii kuzelovity tvar.
Rozli¢né druhy zvoncov sa pouzivali v rozmanitej signalizacnej funkcii podl'a druhu zvierat (ovce,
kozy, kravy, jalovina, svine atd’.) a podla ich povahy a sprdvania pri paseni. Pastieri v horskom
teréne, kde boli viaceré salaSe vedl'a seba, uprednostiiovali zvonce naladené na jeden hlas, tzv.
jednohlasovu partiu (Spis, Saris), pricom kazdy salas pouzival zvuk inej vysky.

Oblatky najdeme takmer na kazdom slovenskom S$tedrovedernom stole. V minulosti ich pre
celu dedinu piekol ucitel’ a do domacnosti ich roznasali ziaci, ako to pozname z televizneho fil-
mu Viano¢né oblatky (1977) podl'a poviedky slovenského klasika Martina Kuku¢ina o zvykoch
a obycajach naSich predkov v obdobi od Ondreja po Vianoce. Oblatky z jednoduchého liateho
cesta s medom a Skoricou mézu byt ploché alebo stocené do trubiciek. Dnes sa pecu aj v domaéc-
nostiach na elektrickych pekacoch. Majster musi preukazat’ obratnost’, pretoze oblatky sa skrucaj
na palicku eSte na rozhorucenej platni.

Opekance sa pect z kysnutého hustejSieho cesta. Gazdinky v ¢asovom deficite nasil’aju z cesta
ty€inky cez cely plech a Sikovné ruky deti ich potom pokrajaju na malé kusky. SvedomitejSie
gazdiné daju na plechy uz nakrdjané cesto a veru sa im tie kiipené nevyrovnaju.

Viano¢nd ¢okoladova figirka ziska svoju podobu vo formicke, ktord sa po naplneni tekutou
¢okoladou uzavrie a kruti ako na kolotoc¢i. Cokolada prenikne do vsetkych casti a onedlho mozno
z foriem vylupnut’ Susku, gul'ku alebo snehuliacika. Zabalené do farebného staniolu putuju na stol
potesit’ hodujucich.
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Papezské slovenské kolégium
v Rime si pripomenulo ndvstevu

blahoslaveného Jana Pavla II.

Pokracovanie zo str. 22

Tomas Galis, zilinsky biskup a Jozef Dravecky, vel'vyslanec SR pri Svitej Stolici.

Vyznamnou bola nepochybne pritomnost’ J. Em. kardinala Jozefa Tomka, ktory ma v zivej
pamati jednotlivé momenty navstevy Jana PavlaIl. Otec kardinal vo svojej homilii pocas eucharis-
tickej slavnosti spominal na krasne chvile prezité pred tridsiatimi rokmi, no zaroven podciarkoval,
7e to najdolezitejsie, ¢o si mame v§imnut je odkaz, ktory Svity Otec nechal Slovakom, ked
im pripominal duchovné dedicstvo sv. Cyrila a Metoda. V ¢om je toto dedicstvo zakorenené?
Séam Jan Pavol II. ozrejmil pritomnym, Ze ,, korene slovanskej kultury siu v krestanstve, v Bohu.
Viera v Boha je jej predpokladom a zarukou plnosti. Plati to o kazdom prejave kultirneho Zivota
a diania. Nech je to i pre Vas, najmilejsi, pravidlom Zivota a ¢innosti! *

Touto vyzvou a povbudenim k vernosti cyrilometodskému dedi¢stvu sa Svéty Otec Jan Pavol
I1. pred tridsiatimi obratil na Slovakov zijucich po celom svete. No jeho odkaz a vyzva platia aj
pre nasu sucasnt generaciu ako aj pre tie, ktoré pridu, aby sa cyrilometodska tradicia, ktora sa uz
celé storocia tiahne ako ¢ervena nit” historiou Slovakov, uchovala v ich srdciach 1 v budtcnosti.

Mons. Vladimir Stahovec
Rektor Papezského slovenského kolégia sv. Cyrila a Metoda v Rime
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Oznamenia spolkov a okresov

Schodza Okresu Princa Pribinu v Los Angeles, Kalifornia

Okres Princa Pribinu bude mat’ svoju predviano¢nti schodzu v nedelu 18. decembra
2011. Oslava zacne o 11.00 hodine so svitou omsou v kaplnke sv. Jana Bosku pri St. John
Bosco High School, 13640 S. Bellflower Boulevard, Bellflower, CA. 90706. Slovensku své-
ti omSu bude koncelebrovat otec Al Pestun zo San Francisca a otec Pavol Sochul'ak, ktory
pride zo San Bernardina. Po svétej omsi bude spolocné posedenie s priatelmi pri vianocnom
obede a sv. Mikulas bude rozdavat’ daréeky detom.

Taktiez bude vyhodnotenie sutaze o Stipendium s udelenim finanénych cien. Vsetky ob-
vody v okoli su pozvané na Vianocné stretnutie Okresu.

Pavol Skubei, predseda

Viano¢né posedenia a zabavy
Stedrovecerna vecera — Vigilia v New York City

Farska rada pri Slovenskom kostole sv. Jana Nepomuckého, NYC a Spolok sv. Stefana
¢. 716 Prvej Katolickej Slovenskej Jednoty pozyva slovensku verejnost’ na Stedrovecerna
veceru — Vigiliu, ktora sa bude konat’ v nedel'u dna 11. decembra 2011 o 1:00 hodine od-
poludnia v osadnej hale Slovenského kostola sv. Jana Nepomuckého 411 East 66th Street,
NYC. Vstupné za osobu je 20.00 dolarov, v com je zapocitana aj vecera.

Listky na toto podujatie si mozete objednat’ na Farskom trade Slovenského kostola sv.
Jana Nepomuckeho, telefon (212) 734-4613; Jozef Bilik: (718) 463-2084); Henrieta Daito-
va (201) 6412-8922.

Vianocny koncert a vecera v Yonkers, NY

Farnost’ NajsvitejSej Trojice v Yonkerst, NY usporiada v nedel’u 11. decembra 2011 27.
viano¢ny koncert, po ktorom bude nasledovat’ vecera. Bude sa konat’ v kostole Najsvitejsej
Trojice, 18 Trinity Plaza v Yonkers, NY. Koncert zatne o 3.30 hodine. Po koncerte bude
v spolocenskej hale tradi¢na Stedr4 vedera. Vstupenky na poduj atie st $ 35 za osobu, za deti
do 12 rokov je vstupné $ 17.50. Vstupenky len na koncert si $ 10.00. Blizsie informécie
a rezervacie na tel. Cisle: (914) 963-0720.

Vianocné karty a oblatky u sestriciek sv. Cyrila a Metoda

Slovenské sestricky sv. Cyrila a Metoda z Danville pontikaju Vianocné karty (pozdravy)
k tohtoro¢nym Vianociam. Objednavky zacnu od 24. oktobra do 16. decembra. Balicek
oblatiek (5 kusov) 3 dolare, a Viano¢né karty balicek (9 kusov) 6.75 dolarov, plus postovné
a balenie 5.75.
Cisle 570-275-5606, alebo piste na adresu: Jankola L1brary and Slovak Museum 580 Rail-
road St. Villa Sacred Heart, Danville, PA 17821.

r. Jan Simko vo ve¢nosti

Dna 23. septembra 2011, vo veku 90 rokov na zlyhanie srdca sa odobral do vecnosti
znamy v slovensko-americkej komunite vo Washingtone. DC, Dr. Jan Simko. Nebohy sa
narodil 30. oktobra 1920 na Slovensku v Zlatych Moravciach a do Spojenych Statov prices-
toval v roku 1967. Najprv sa zamestnal ako profesor angli¢tiny na Rio Grande College, Ohio
anasledne vyucoval na niekolkych prestiznych univerzitach v Spojenych Statoch. Dr. Simko
okrem svojej praxe sa zapdjal do spolocenského zivota a bol horlivym podporovatel'om slo-
venskej mensiny v Amerike.

Vyznamenal sa zvI4St' v oblasti lingvistiky, je autorom vynikajuceho anglicko-slovenského
slovnika, mnohych §tudii a odbornikom na Shakespeara. Svoju vasen pre vaznu hudbu naplial
navstevami koncertov a opernych predstaveni z ktorych pisaval pravidelné recenzie do Katolic-
keho fraternalistického dvojtyzdennika JEDNOTA. Obdrzal niekol’ko univerzitnych oceneni
, ale za jednu znajvicsich uspechov pokladal vroku 2002 udelenie medaily Prezidenta
Slovenskej republiky, ktora si prevzal na Vel'vyslanectve Slovenskej republiky vo Washingtone,
DC. Nebohy zanechava za sebou starsieho syna Jéana Simka a vnuka v Bratislave.

Odpoginutie vetné daj mu Pane a vetné svetlo nech mu svieti! Cest’ jeho pamiatke!

Laska Bozia, niadej nasa ...

Zdvihni racku, Jezuliatko,

a pozehnaj cely svet!

Bo bez Tvojho poZehnania
lasky , Stastia na iom niet.

Moc Bozia nech Vas
stale posilfiuje;

ruka BoZia nech Vas
v§ade ochranuje.

Slovo BozZie vo vietkom
riadi a spravuje;

laska Bozia nech Vas
stale poteSuje.

Zehnaj v8etkych mojich milych,
ktorych dnes pozdravujem,
ked im na Tvoje Narodenie
vSetko dobré vinSujem.

Anna Troj¢akova

Americky velvyslanec otvoril
vystavu fotografii Reagana

Vystavu fotografii 40. prezidenta Spojenych Statov americkych Ronalda Reagana (1911-2004)
simozu od 5. decembra pozriet’ navstevnici Starého divadla Karola Spiséaka v Nitre. Fotografie
zo stkromného zivota exprezidenta, zo stretnuti so svetovymi lidrami, z rokov stravenych v Bie-
lom dome ¢i z névstev Europy, kde byvaly prezident hl'adal moZznost’ ukoncenia studenej vojny
doplna kolekcia knih o Reaganovi, publikovanych v poslednych rokoch. Ich sticastou je aj kniha
My father at 100, ktorej autorom je prezidentov syn Ron Reagan.

Vystavu, ktora potrva do konca tohto roka, pripravilo pri prilezitosti stého vyro¢ia narodenia
exprezidenta Vel'vyslanectvo Spojenych Statov americkych na Slovensku. Nitrianske Staré di-
vadlo je poslednou zastavkou tejto vystavy, ktort otvoril americky vel'vyslanec Theodore Sedg-
wick.
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Vianoce 2011

Viano¢ny pozdrav od
spisského emerltneho blskupa

Viézena redakcia, drahi bratia a sestry v Amerike!

Zasa stojime pred slavenim velkych aradostnych sviatkov
Narodenia nasho Pana Jezisa Krista. Kazdé dieta, ktoré prislo na
svet prinasa radost’ rodiCom, ale aj ostatnym ¢lenom spolocenstva.
Kazdé diet’a je pozdravom nebeského Otca nam Pudom: Mam vas
rad! Ja som darca Zivota, Stvoritel’ zivota, a vam, rodi¢ia, davam
podiel na svojom darcovstve zivota. Pozrite sa do tych nevinnych
ociciek, vezmite do narucia toto utle tielko, ktoré som vam da-
roval, aby ste sa tesili tak, ako sa teSia deti. Vnimajte tajomstvo,
ktoré je naplnené obdivom.

O kol’ko viac stojime v udive nad Bozim tajomstvom, ked na
Vianoce pozerame na jaslicky a v duchu vidime to zivé Dieta,
ktoré sa pred dvoma tisicro¢iami narodilo v Betleheme. Bol to pre-
jav a dokaz, ze nas Boh miluje, Ze jeho vtelena Laska chce zachranit’ nasy,pozeffiskii

. 1 v&Enu existenciu. S}

Mili bratia a sestry, ako kazdoroéne, aj teraz prichadzam, k vam s milym vianaénym
“pozdravom, aby som vam aspoii trocha priblizil tie nade, slovenské Vianoce v ich plnej
krase ale aj v ich obsahu, ktory je rovnaky tu i u vas: narodil s®nam Spa51tel ktory
prmasa zachranu ¢loveka. Obsah Vianoc je hlboko nédbozensky, ktory nds vyzgwva 21t J
S Kristom v §ikromnom i verejnom Zivote. o °

. Dakujem za poswlame vasich novin, ktoré ma informuja o vaSom Zivote.
Vsetkymevam prajem a vyprosujem vela zdravia a Bozieho pozéhnania kgViano-
ciant’i do nového roka 2012.
S tctivym pozdravom

Mons. Iiranti§eT(
Tondra @ °

Mons. Frantisk Tondra
spissky emeritny biskup

Papezské slovenské kolégium

v Rime si pripomenulo ndvstevu
blahoslaveného Jana Pavla II.

Vnedelu 6. novembra
2011 sa Slovaci zijuci v Rime
zisli v Papezskom sloven-
skom kolégiu sv. Cyrila
a Metoda, aby si pripomenu-
li jednu z najvyznamnejsich
udalosti v historii  Zivota
Slovakov v Rime. Pred trid-
siatimi rokmi — 8. novembra
1981 — navstivil vtedajsi
Slovensky ustav sv. Cyrila
a Metoda host’ najvzacne;jsi:
papez Jan Pavol II., ktory
po atentate (13. maja 1981)
prvykrat opusta hradby Va-
tikanu, aby pozdravil svojich
milovanych bratov a sestry.

Svity Otec - spolu so
Styrmi  biskupmi  (Mons.
Jozefom Tomkom, Mons.
Andrejom Grutkom, Mons.
Andrejom Rusnakom,
Mons. Pavlom Hnilicom),
s rektorom Ustavu Mons.
Dominikom  HruSovskym
amnohymi knazmi - slavil
v kaplnke Ustavu Eucharis-
tiu po slovensky. V homilii,
ktord poCas nej predniesol,
uviedol aj dovody, ktoré ho
priviedli do slovenskej ciri-
lometodskej rodiny: |, laska
viedla moje kroky do Ustavu
svdtého Cyrila a Metoda:
laska k dvom svditym bratom a laska k Vam.

Jan Pavol II. vel'mi dobre poznal nabozensku a politickl situaciu na Slovensku, ktoré
mu bolo tak drahé. Komunisticky rezim vSemozne branil blizS§iemu kontaktu Slovakov
s rimskym biskupom. Preto ked” pozdravuje tych, ktorych ma pred sebou v kaplnke Ustavu,
jeho ,,pohlad sa duchovne nesie este dalej, k tym ktorych vsetkych Vy tu akosi zastupujete:
pozdravujem Vas, drahi Slovaci, vo vlasti i za jej hranicami, vSetkych Vs z celého srdca
a s otcovskou laskou pozdravujem.

Do atmosféry tejto vyznamnej udalosti sa v nedel’'u podvecer snazili ponorit’ pritomni
knazi, reholnici, rehol'né sestry ako aj pocetni laici. Svojou Gcastou ju umocnili Mons.

It

Pokracovanie na str. 21
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Krdtke sprivy zo Slovenska

* Monitorovacia skupina Europskej komisie pre projekt Eurdpske hlavné mesto kultiry
opustala neddvno Kosice, po kratkej pracovnej navsteve, spokojnd. Vedici skupiny Manfred
Gauhoffer, pripustil, ze aj ked’ v mnohych krokoch pri naplnani zdmerov projektov vidno isty
pokrok, bude treba v mnohom este pridat’ a zrychlit. ,,Videli sme miesta, kde sa maju realizovat’
investicné zamery, navstivili sme aj oba body SPOT’s (vymennikové stanice, ktoré sluzia ako
kultirne centra na sidliskach) a mame z toho dobry pocit. Najdolezitejsie je, ze sa naSiel sposob
ako sa finan¢né zdroje potrebné pre realizaciu tychto aktivit presunuli z Bruselu na Slovensko,
dodal Gauhoffer.

* Vel'vyslankyia Norska na Slovensku Trine Skymoenova ocenila v polovici novembra na
stretnuti s ministrom kultary Danielom Krajcerom plodnu spolupracu v oblasti kultiry medzi Slo-
venskom a Norskom v uplynulych dvoch rokoch. Vel'vyslankymna sa zmienila aj o bliziacom sa
otvoreni rekonstruovanej Reduty v Bratislave. Zaroven podla jej slov vyjadril poteSenie nad tym,
ze 10. maja 2012 bude v Redute slavnostne odhalend busta Bjornstjerna Bjornsona, norskeho
spisovatela a politického aktivistu, ktory bol silnym zastancom prav mensin a bojoval za prava
deti na Slovensku pouzivat’ ich materinsky jazyk. Norska vel'vyslankyia informovala aj o zaujme
participovat’ na projekte Europske hlavné mesto kultury Kosice 2013, kde sa uz uskutocnili prvé
kontakty.

¢ V internetovom hlasovani na portali slovakregion.sk v sut'azi o Najkrajsie mesto a obec Slo-
venska 2011 zvitazil v kategorii mesto Bardejov. Od T'udi dostal 35,491 hlasov. Najkrajsou obcou
sa stala Sedliacka Dubova, ktord ziskala 31,278 hlasov. V poradi treti ro¢nik sitaze sa konal od
aprila do konca oktobra tohto roka. V ramci miest sa na druhej priecke umiestnilo Stiirovo a za nim
nasledoval Tren¢in. Medzi obcami obsadila druhé miesto Vydrna a treti bol Kamenin. Po prvy raz
sa v ramci sttaze volil aj primator a starosta Slovenska 2011.

* Kamzikom sa v Tatrach v poslednych rokoch dari, dokazuje to aj ich tohtoro¢né jesenné
spocitanie. V narodnom parku vratane pol'skej Casti Zije celkom 929 kamzikov, pricom na sloven-
skej strane ich napocitali nieco cez 700 a takmer 100 bolo mlad’at. V tomto obdobi za¢ina kamzicia
ruja, pocas ktorej st kamziky vo va¢Som pohybe a je teda aj vicsSia pravdepodobnost’, Ze sa podari
spocitat’ vetkych jedincov. Kamziky v ¢ase potravinovej nidze pocas tuhych zim prikrmuji aj
suSenou jarabinou, lesnici ju vynasaji do vysokohorskych poldh v ochrannych obvodoch Pod-
banské, Strbské Pleso, Vysné Hagy, Tatranské Matliare, Podspady a Tatranska Javorina. Tatry su
najsevernejSou oblastou vyskytu kamzikov na svete. Kamzik vrchovsky tatransky patri do zoz-
namu chranenych zivocichov a jeho spolocenska hodnota je priblizne 5,000 eur.

* Po tom, ¢o sa moze do USA cestovat’ bez vybavovania viz, vyuziva moznost’ navstivit' tato
krajinu ¢oraz viac Slovakov. Ro¢ne je to priblizne o 10,000 l'udi viac. 17. novembra uplynulo
tri roky od spustenia bezvizového styku s USA. Informoval o tom Matt Miller z americkej am-
basady. Pre porovnanie, v roku 2007, ked’ este bolo do USA potrebné vybavovat’ viza, vycestovalo
do tejto krajiny 28,049 Slovakov. Pocas minulého roka sa ich pocet zvysil uz na 39,776. Od 17.
novembra 2008 staci obcanom SR na vycestovanie do USA cestovnd autorizadcia ESTA namiesto
viz. Na vycestovanie teda potrebuju len biometricky pas, schvalenu autorizaciu ESTA a ich cesta
nesmie trvat’ dlhsie ako 90 dni.

e Tri tisicky novych pracovnych miest a biznis za miliardu eur. Presne toto méze ziskat
vychod Slovenska. Priemyselny park v Kechneci je podl'a zisteni opdt’ v hre o velku investiciu
spanlelskeho konzorcia Mazel Group, ktoré podnika v leteckom biznise. Spanleh sa po Slovensku
obzerajii uz dlhsie. V ¢ase vrcholiacej krizy svoju ponuku dali na stol prvy raz, avak s vyznamnou
podmienkou. Spoluinvestorom tu mal byt §tat a za svoj podiel by zaplatil pol miliardy eur. To sa
nepozdavalo vtedajsiemu ministrovi hospodarstva Cubomirovi Jahnatkovi (Smer-SD). Aj sticasné
vedenie ministerstva hospodarstva ma k projektu vyhrady. “Projekt vSak je Zivy a difam, Ze s
investorom najdeme nakoniec spolocnu rec”, povedal starosta Kechnecu Jozef Konkoly.

¢ Firma Samsung zostdva na Slovensku. Vyrobu LCD panelov neprenesie do lacnejsej krajiny.
Cenou za to je ziskanie dotacie od Statu v podobe danovej ul'avy vo vyske 28 milionov eur. Sloven-
sko uz pritom v uplynulych piatich rokoch schvalilo Samsungu desiatky miliénov eur. Zahrani¢ni
investori su povinni v krajine, od ktorej dostali dotacie, podnikat’ pit rokov. Inak by peniaze
museli vratit’ a hrozili by im aj zna¢né sankcie od Eurdpskej tnie. V péatrocnych intervaloch vsak
nevahaju ziadat’ o nové a nové peniaze a zastrajat’ sa odchodom. Podobné praktiky vsak zent Slo-
vensko do za¢arovaného kruhu, ked’ sa §tat v podstate rozhoduje, ¢i peniaze radSej minie v podobe
ulav pre investorov, alebo formou davok pre nezamestnanych.

¢ Na medzinarodnom Viano¢nom bazare 20. novembra 2011 v bratislavskej Starej trznici sa
podarilo na charitativne tcely ziskat' “rekordnych” 88,000 eur. Celkovo sa tu réznymi vyrob-
kami a Specialitami prezentovalo 38 krajin, charitativne organizacie a d’alsi ticastnici. Podujatie,
ktoré pravidelne organizuje Medzinarodny klub zien v Bratislave pre Siroktl verejnost’, otvorila
manzelka prezidenta SR Silvia GaSparovicova. Na tohtoro¢nom bazare nechybali exotické Staty
ako Korea ¢i Brazilia, ale aj tradicni vystavovatelia ako stredoeuropske krajiny, Izrael, Francuzs-
ko, Spanielsko, Kanada, Chorvatsko, Rusko ¢i Srbsko. Slovensku republiku zastupoval oficidlne
stanok Ministerstva zahrani¢nych veci SR.

* V Kostole sv. Ladislava pokracovalo nonstop Citanie a pocivanie Svétého pisma, ktoré sa
konalo od 20. novembra vecer do piatka 25. novembra. Prvym ¢itajucim bol bratislavsky arci-
biskup a metropolita Mons. Stanislav Zvolensky, ktory nad podujatim s nazvom Biblia diiom i
nocou prevzal zastitu. Toto jedinecné podujatie, suvislé ¢itanie a pocuvanie Svitého pisma, sa v
Bratislave kond uz po druhy raz z iniciativy veriacich bratislavskych farnosti. Tentoraz sa pri Citani
v 15- mmutovych intervaloch vystriedalo viac ako 400 01taJuc1ch ktori bez prestavky precitali celé
Sviité pismo. Podujatie Biblia diiom i nocou je sicastou duchovnej pripravy na oslavy jubilea
prichodu vierozvestov svétych Cyrila a Metoda na uzemie Slovenska.

¢ V Skalici koncom novembra slavnostne otvorili zrekonstruovany Jezuitsky kostol. Prace sa
zacali vlani v septembri po tom, ako sa mestu podarilo po opakovanych pokusoch ziskat’ grant vo
vyske 2.36 miliéna eur z europskych fondov. Dalgie financie vy&lenil magistrat z vlastnej kasy.
Celkové naklady na rekonstrukciu kostola dosiahli 2,689,309.51 eura. Objekt kostola bol tiez
plynofikovany a nainstalovali v lom nové vykurovanie, aby bol priestor vyuzitelny aj pocas zim-
nych mesiacov. V ramci projektu sa zrealizovali aj nové rozvody elektroinstalacie s osvetlenim a
ozvucenim.

TASR a slovenské ¢asopisy
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Bdiet a ocakavat
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nepatri sama sebe, a z tohto poznania prameni jej sloboda. Pan Boh chce nasimi ocami vidiet’ trpi-
acich a nestastnych, ktorych nam posiela do cesty prostrednictvom nds im poskytuje pomoc. Nase
telo a dusa sa stavaji Bozim nastrojom, pomocou ktorého prichadza pomoc pre blizkych v nidzi.
Preto pri Poslednom stide zazneju slova: ,,Cokol'vek ste urobili jednému z mojich najmensgich bratov,
mne ste urobili.”

Bdiet’ znamena aj ocakavat a t0zit. Pre krestanov ma velky vyznam svita tizba. Sme stvoreni
ako bytosti tuziace po Bohu. V predvianoénom obdobi sa nasa tizba prehlbuje a sustred’uje, aby sa
Spasitel’ mohol narodit’ aj v nagom srdci.

Stanislav Melis, Katolicke noviny
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Névsteva delegacie parlamentného
zahrani¢ného vyboru v USA

Predseda Zahraniéného vyboru Narodnej rady Slovenskej republiky Frantisek Sebej a
¢lenovia delegacie Juraj Droba a Iveta Liskova boli od 15. do 20. novembra na pracovnej ceste
Washingtonu. V ramci ktorej absolvovali cely rad stretnuti s partnermi v Kongrese USA, ako aj
na ministerstvach zahrani¢nych veci a obrany. V ramci programu v Kongrese sa delegacia stretla
so senatorom Benom Cardinom (Demokrat, Maryland), predsednickou Zahrani¢ného vyboru
Snemovne reprezentantov Ileanou Ros-Lehtinen (Republikanka, Florida), predsedom vyboru
pre dopravu Johnon Micom (Republikan, Florida), predsedom podvyboru pre Eurdpu a Eurodziu
Danom Burtonom (Republikén, Indiana), kongresmanom Michaelom Grimmom (Republikan,
New York) a delegatom Portorika Pedrom Pierluisim. Delegacia mala moznost’ zacastnit’ sa na
zasadnuti Slovenského kongresového vyboru, ktory pri tejto prilezitosti zvolali kongresmani Joe
Wilson (Republikan, Juzna Karolina) a Pete Visclosky (Demokrat, Indiana).

Predseda Sebej vystupil 17. novembra s hlavnym posolstvom na slavnostnej vyrocnej
galaveceri, ktori spoluorganizovali slovenské vel'vyslanectvo vo Washingtone a zdruzenie
Friends of Slovakia, kde mu udelili cenu za rozvoj americko-slovenskych vztahov. V ramci
bohatého programu sa delegacia stretla aj s predstavitel'mi americkych zidovskych organizacii a
think-tankov Atlantic Council, SAIS a Heritage Foundation. Okrem toho sa delegacia zucastnila
na premietani cesko-slovenského filmu Nickyho rodina.

MZV SR

Bethlehem
Strollers
walk from
house to
house
singing
carols
during
Christmas
1966 in the
village of
Zdiar.

FOTO TASR
Krojované skupiny chlapcov chodia po domoch spievat’ koledy
25. decembra 1966 v razovitej obci Zdiar.
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Vianocné vinse
o Zase priSiel ¢as viano¢ny,
vSetko Stastim plesa,
VA s jedlickou sa v kazdom dome
Vi vznasa vona lesa.

Nech pominie ludska zavist,
klebety a zvady

a nech vsetci [udia vidia,

Ze sa mame radi.

Ludské srdcia vystlané su Nech sa v kazdej chvili ku vam

/0 dneska laskou samou, blizi bratska ruka ...
jak jaslicky JeziSove uz nikdy viac nie na uder,
boli niekdy slamou. leZ nech pomoc nuka.
N Tvéare zdobi samy Uusmey, Nech sa ku vam vase dietky
N radost vSetko krasli, vzdy len s laskou vini
¢ lebo ludia dneska zasa a vzdy pomoc najdu u vas

ti ¢o v biede hynu.

\\ trochu lasky nasli.
Ak vam tecie, nuz nech z toho

Ata lasku ukazuju

S\ po spdsobe starom inym aspon kvapka,
peknym vindom a ked mézu, k vaSej Sunke nech sa inym
% nuz aj peknym darom. ujde aspori labka.

Aj narodu dajte z toho,

¢o vam bolo dané

a nech sa vas Stastie drzi,
obchadza vas plané.

Nech vas domov nikdy viacej
nenavstivia smutky

a pred svetom vaSe meno
kré8lia dobré skutky.

Nech nad Zialom zarmutenych
va$a slza skanie
a nech Dieta Betlehemské
da Vam pozehnanie.
Jan Okal

Pretoze nas Kocur nema
na tom svete inSie,

nuz posiela Citatelom

tie najkrajsie vinse.

Zdravia, $tastia, pozehnania,
dobrych veci vela,

nech dostane kazdy vsetko,
¢o si len sam zela.

Nech priatel'stvo ako retaz
dobrych fudi spoji,

nech su cudzi aspon slusni,
ako bratia svoji.
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ZA BOHA A NAROD

Katolicky fraternalisticky dvojtyzdennik

ednota

Roc¢nik 120
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Cislo 5854

Saint Catherine Labouré Church Harrisburg, PA

Vianoce

sviatlky ldsky a radosti

.....

Bozich darov s chudobnymi a trpiacimi, to st Vianoce a takto by sme ich mali oslavovat’. Tieto
dary nemaju pripnuta finan¢nu hodnotu, pretoze s neocenitelné. Ale st na dosah kazdého z nas,
ak si len najdeme pre ne cas.

Mnohi l'udia v dneSnom Case budl zdpasit’ aby oslavili Vianoce. Stratili zamestnanie, pri-
bytok a nemajii ani dostatok vyzivy pre svoje rodiny. Potrebuju pomoc ¢i uz od pribuznych,
charitativnych institacii, farnosti a od dobrych l'udi. Buda snivat’ o Stedrej veceri, ktora by
pre nich mala byt Cosi ,,Specidlneho®, ale budu stastni, ak budu len spaghetti. Ich deti mozno
dostant malé darceky, ktoré boli pohodené kdesi na strane a mali cenu hadam dolar — dva pred
niekol’kymi rokmi. Iné deti necakaju ani to. Budll zavret¢é doma aby nevideli darceky, ktoré
dostali deti v susedstve.

Spoloé¢nosti, ktoré maju stcit, organizuju partie pre chudobné deti. Pripravia stromcek, chutné
jedla a sladkosti. Deti zamoznejsich rodiov vybalia svoje daréeky a podelia sa s chudobnymi
detmi. A Co je dolezitejSie, pytaju sa, ako by mohli pomdct’ inym rodindm.

Posledné dni, ba hodiny pred Vianocami, I'udia budu Sialeno robit’ posledné nakupy. Este
jedno video, este jedntt modernejSiu babiku, len aby to bol vacsi kopec pod stromcekom.

Pre tych, ktori si to mézu dovolit, dobre. Ale postojme a zamyslime sa. Uprime mysel na
deti, ktoré nedostanti ziadne dar¢eky. Myslime na rodicov, ktori budu plakat’, Ze nemohli kupit’
darceky svojim detom. Myslime na tych, ktori nemaju domova, zijii v mrazivej zime a st hladni.
Myslime na starSich I'udi, ktori zijii v samote a sl zabudnuti.

Spolocnosti a obcania moézu zmenit tento smutny stav. Mozu organizovat’ zbierku Satstva,
prikryviek a hraciek. Kazdy méze prispiet’ nie¢im. Nemusia to byt cenné veci. Ale aj tie maji
vel'kt hodnotu pre tych, ktori trpia.

A mozno urobit’ aj viac. Vieme o niekom, ¢o zije sam? Mdzeme ho zavolat? Mozeme si
spomenut’ na starSicho suseda, ktory nema rodinu? Mézeme takym l'ud’om upiect’ kolac, poslat’
viano¢nu kartu, alebo len zaklopat' na dvere a zapriat’ ,,Radostné Vianoce*?

To je viac ako vytiahnut’ ,,Charge kartu! To je vytiahnut’ Cosi z nasich stdc. To je sucit, dele-
nie a laska. To st Vianoce, aké maji byt

Kazdy rok mnohi z nds si zelaji uzit’ Vianoce v pokoji a radosti, aby Advent bol ¢asom pripra-
vy a duchovnej obnovy. Zda sa, Ze namiesto toho dnesny svet si ziada nakup vSetkych darcekov,
napisat’ mnoho viano¢nych karat, ztiCastnit’ sa vSetkych partii, zabav, starat’ sa o dekoraciu a iné
aktivity. Skutocnostou je, ze tieto aktivity st pri¢inou, ze stracame skutocny Advent a Vianoce
aké maju byt.

Vianoce, to je ako ziarivé svetlo v studenej zimnej noci. Svet jasa, §tastné chvile nastavaju,
najkrajsi ¢as v celom roku. Ide o Lasku, ktorou je Boh sam a Vianoce su narodeninami Jeho
Lasky k nam. Vianoce sii povzbudenim nadeje, ze sa nam narodil Spasitel’ — Bozie Diet'a. Radu-
jme sa tejto jedinej istote v naSom zivote. Prosme Novonarodeného, aby nam pomohol tu na
zemi spravne zit’ tesit’ sa z Jeho darov.

Citatel’om Prvej Katolickej Slovenskej Jednoty a Slovakom roztratenym
Do celom svete Zelame poZehnané vianocné sviatky, radost’ v srdci, zdravie

a lasku v rodine. Nech teplo vianocnych svieCok a radostna hudba,
ktoru pocuvame udrZi Vianoce u vSetkych po cely Novy rok 2012

Rudo L. Gregu$

Bdiet a ocakdvat

Liturgicky rok sa zacina peknym, poetickym obdobim - ¢asom priprav na Vianoce. Do
adventnych tyzdiiov sa premietaju dlhé staroCia starozdkonného ocakévania prichodu
MesiaSa. Vyprahnuté srdcia prosia o rosu zachrany z nebies. Lebo Boh, ktory je vSade - na
vysinach a v hlbkach vSetkych dimenzii - nemusi byt’ v priestoroch nasej duse. Stale je ak-
tualna vyzva pripravit’ cestu Panovi, bdiet’ a o¢akavat’ jeho prichod. Je potrebné odstranit
kamene hmotarstva, pychy, egoizmu, I'ahostajnosti a uvolnit’ cestu pre vieru, nadej, slo-
bodu a lasku. Je nalichavo potrebné zd’aleka obist’ priepasti vasni a znova sa prihlasit’ k
zodpovednosti, pokore a k usporiadanej laske.

Stvoritel’ nam dal slobodu zvolit’ si zivot ,,za jeho chrbtom”, ale o¢akava, Ze sa takéhoto
zivota zriekneme. Spasitel stoji pred dverami nasej duse a klope. Caka na pozvanie. Stvo-
ril Cas aj preto, aby mohol ¢akat’ na nasu lasku. Takto je pravda nasho osudu spojena
so zodpovednostou. Sme zodpovedni za svoje rozhodnutie a z tejto zodpovednosti niet
uniku.

Taktiez aktualne pre nas zaznievaju slova Pavlovho Prvého listu Soluncanom: Ved vy
vSetci ste synovia svetla a synovia dia. Nepatrime noci ani tme. Nespime teda ako ostatni,
ale bdejme a bud'me triezvi (1 Sol 5, 5-6).

Bdenie srdca a mysle ma natrvalo poznamenat’ nas zivot. Mame byt k dispozicii Bohu
a bliznemu. Byt bdelym znamena stale vnatorné pulzovanie pripravenosti a ochoty plnit’
vol'u Boziu a v ramci svojho povolania a moznosti pomahat’ bliznym. Mame byt opravdi-
vo pritomni a otvoreni pre druhych. Zdoraznena je tu otvorenost’ a vnitorna sloboda.
Opravdivo pritomni pre druhého méze byt iba ten, kto je nezaujaty, nie je preplneny sam
sebou ani viazneny vlastnym citenim, tizbami a tizkost'ami. Bdely je ten, kto je pripraveny
zavizne ponuknut’ svoje schopnosti vSetkému pozitivnemu a premenit’ Zivotné okolnosti
na prilezitosti vytvorit’ nie¢o nové a dobr¢.

Pritomna a otvorena je ta dusa, ktora je Bohu vnutorne najoddanejsia, ktora vie, ze
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Zapilenie prvej symbolickej

svieCky adventného venca

Zapalenim prvej
symbolickej
sviecky
adventného
vencav
bratislavskom
Ruzinove pred
Domom kultary
si v nedelu

27. novembra
pripomenuli
organizatori
miestneho
zastupitel'stva
spolu s
obyvatelmi
zaciatok
adventu.

The lighting of
the first candle
of the Advent
Wreath in
Bratislava.
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